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THE SERBIAN ORTHODOX CHURCH TO HER SPIRITUAL CHILDREN AT CHRISTMAS, 2007

TPAVLE

BY THE GRACE OF GOD

ORTHODOX ARCHBISHOP OF PEC, METROPOLITAN OF BELGRADE KARLOVCI AND SERBIAN PATRIARCH, WITH ALL THE HIERARCHS OF
THE SERBIAN ORTHODOX CHURCH TO ALL THE CLERGY, MONASTICS, AND ALL THE SONS AND DAUGHTERS OF OUR HoLy CHURCH:
GRACE, MERCY AND PEACE FROM GOD THE FATHER, AND OUR LORD JESUS CHRIST, AND THE HOLY SPIRIT,

“...Today Bethlehem receives Him
Who is co-enthroned with the Father,
Today angels marvelously praise

the New Born Child exclaiming:
Glory to God in the highest

and peace on earth;

good will among men.”

Th Church, in her daily supplications, dear
espiritual children, prays first

of all for the PEACE FROM ABOVE. We
don’t pray for some undefined peace from an
unknown world; rather we pray for the PEACE
which was brought and given to us by our
Lord Jesus Christ. “Peace I leave with you;

my peace I give to you; not as the world gives
do I give to you.” (John 14:27) Here at the
beginning of the celebration of the most joyous
Feast Day of the Nativity of the Son of God,
our Lord, Jesus Christ, we start with prayers
for the PEACE FROM ABOVE. We send

to you the message of the heavenly PEACE
which we hope enters your into your hearts
and your souls and into your lives, as on that
blessed night of the Nativity of the Emanuel it
entered the hearts and souls of the shepherds of
Bethlehem. To have God’s peace means having
peace with God, with our brother and our fel-
low man, and with God’s entire creation. This
is the privilege bestowed upon holy Christians.
Even when the waves of this restless world
threaten to drown and destroy everything, as

is the case in our time, we remain calm and
serene, filled with grace and divine peace,
because we know that He Who encourages
Christians of all times is faithful: DO NOT

BE AFRAID! And He adds “...I am always
with you even unto the end of age.” (Matthew
28:20)

In the divine peace between God and the
Most Holy Theotokos fulfilled in the mystery
of the Annunciation, the Only-begotten Son
of God was conceived as the Peace and Love
of God and He was born in the quietness of
Bethlehem’s cave. The Most Holy Theotokos
received the salutation of PEACE - “Rejoice,
o blessed one!” (Luke 1:28) uttered to her by
the angel of God and, accepting that peace
from God, she responded: “...Here is the
maiden of God — let it be to me according to
your word.” (Luke 1:38) This actually was the
will of God: that she who found favor before God would
become the birth-giver of God, for she give birth to God
Incarnate — The Messiah and Savior of the world, our Lord
Jesus Christ.

With the greeting: “Christ is Born!” we believe and
confess that Christ — God’s anointed One — was born in
Bethlehem of Judea, according to the will of God! We not
only believe but also know from our experience and we
confess that CHRIST IS EMANUEL, which means GOD
WITH US! So that GOD WOULD TRULY BE WITH US
let us open and cleanse our hearts so that they may become
His dwelling place. May our hearts today become a new
Bethlehem, a new manger for Him Who is the uncontain-
able; a grace filled organ in which the birth of God’s Love
in Bethlehem will find its permanent abode. So, today and
during these joyous Feast days, let us be hosts to our Lord.
Let us receive and greet Him into our homes, receiving the

WITH THE JOYOUS CHRISTMAS GREETING:

PEACE FROM GOD! CHRIST 1S BORN!

least ones as Himself, without distinguishing who is who.
In our churches let us celebrate Him in a way which is
worthy and which befits Him. Let us keep Him as the life
of our life, as the light of our being. Let all that which is
ours and only human in us be submitted forever to God’s
will, so that we may say, as did the Most Holy Theotokos:
Lord, here is your servant or handmaiden, let it be with
me and in me according to your will. Why do we say this?
Because from year to year around the Feast Day of the
Nativity of our Lord Jesus Christ, that which is human is
being more and more emphasized, and that which is divine

is emphasized less and less. Truly we are endangered by
commercial and folklore celebrations and commemora-
tions that suppress the true essence of the Feast. If we
reduce the meaning of the Feast to simply keeping our
customs, our hearts will remain submerged in our indi-
vidual restlessness and in the worldly tempests, and they
will continue to be far away from the Lord, far away from
the Divine Child Christ. Our hearts and our life are cre-
ated for the Lord. Only with hearts and souls filled with
God’s peace will we be able to celebrate Christ the Divine
Child with the song: “Glory be to God in the highest, and
on earth peace, good will among men!” Christ’s birth is,
above all, the act of God’s love, which is fully and com-
pletely revealed in the incarnate and born Christ Jesus. St.
John the Theologian attests to this mystery of God’s love
with the following words:”...God so loved the world that
he gave his only Son, that whoever believes in him should

not perish but have eternal life.” (John 3:16)

The birth of Christ is a historic event — an event
which took place in a concrete historical time and a
particular geographical place. He was born during the
reign of the Roman Emperor Caesar Augustus and the
during the census of the people which he ordered. Christ
was born during the reign of Herod the Great, who at the
time ruled Judea. He was born in Bethlehem of Judea.

His birth did not go unnoticed in Judea and the great Ro-
man Empire, especially in the regions of the Middle East.
First the angels gave witness to Bethlehem’s shepherds,
who then went out glorifying and praising
God, making “...known all they had been
told concerning this child.” (Luke 2:17)
Their witness quickly spread throughout
Judea and Jerusalem “and all who heard

it wondered at what the shepherds told
them.” (Luke 2:18) The news about this
also reached King Herod who cruelly had
ruled the tribes of Israel. Even though he at
first belittled the stories and narratives of
the people subjugated to him, his heart was
shaken only when from the East the wise
men had arrived and had inquired about
the Judean King with the question: “Where
is he who has been born king of the Jews?
For we have seen his star in the East, and
have come to worship him.” (Matthew

2:2) This question greatly disturbed a
crafty Herod, and the essence of this posed
question has become a divider of time into
old and new, of the time of foretelling and
foreshadowing and the time of the fulfill-
ment of the same. Elevated by this mystery
the Holy Apostle Paul exclaims: “the old
has passed away, behold, everything has
become new.” (II Cor. 5:17) In the newborn
God-Man Christ “all has become new”, but
above all we are reborn in Him and by Him
— with the synergy of God and man, that
is synergy of the Creator and created, we
have become “A NEW CREATION”. This
not in a mythological way, as some would
interpret; rather we truly, essentially, and
completely have become a new divine-hu-
man creation.

Sadly, because of the lessening of the
Christian love and virtues in the world, we
daily hear of and see instability, clashes
and great human tragedies and natural
disasters. Seeing this and hearing about it
many ask: “Aren’t these the latter days of
the world? Aren’t these the times of the
fulfillment of the words of our Lord about signs of the end
times and of the second coming of Christ?” People have
reason to ask this and to fear. But it would be much better
if we would become more filled with the fear of God, so
that we might become wise stewards of the inheritance
God has given us in this world instead of unwise, and that
instead of constant perverters of this world we become the
salt of the earth, the light to the world, the way and gate
through which the world will be saved. The reason for all
of these tragic events is the broken peace between God and
man on one side, and the broken equilibrium between man
and nature, on the other.

In this tumultuous world a various initiatives for
peace are being made by individuals, groups and organi-
zations. Yet despite this, peace in the world is not on the
horizon. Why? Because the PEACE FROM GOD is being
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EDITORIAL

THE BIRTH
oF Gobp’s LovVE

I read somewhere recently a delightful observation about airplane travel,
more precisely night flights. The night flight from New York to Paris leaves,
let’s say approximately, at 7 p.m and will arrive in Paris at 8 A.m. French time.
During the flight dinner is served, trays are cleared, we either doze off or
watch the in-flight movie and then, four hours later, we’re given a serving of
breakfast. The idea, this article concludes, is to fool the body into believing it
has passed a night like any other — that the uncomfortable nap we took was
like any other — and now we are deserving of a hearty breakfast.

Perhaps the fast can have a similar effect on us. Though a great amount
of joy will fill our hearts as we fast and prepare ourselves for the divine gifts
of Holy Communion we would certainly be fooling ourselves in thinking that
by fasting a few days - or any other good thing we’ve done for that matter
- has somehow deemed us deserving of any of the Church’s sacraments, the
Holy Gifts. We're reminded of the gospel reading in which our Lord was ap-
proached by a young man who addresses Him as “good teacher” and Jesus
responded: “Why do you call Me good? No one is good, but One, that is, God”
(Luke 18:19). In other words, our fasting and spiritual struggles and all of our
God-pleasing endeavors are to be endless because the love that Christ calls us
to have for Him is such that it fills and overflows our whole hearts, souls and
minds.

The approaching feasts of the Nativity and Theophany should serve us as
beacons of light inspiring us to contemplation of the multitude of things that
God has given us. In celebrating the great feasts we celebrate not human
achievements, but that which is beyond our human ability — our salvation. We
celebrate God'’s great and infinite love for mankind: from His incarnation in a
cave, to His law abiding circumcision and His baptism in the River Jordan and
with every other salvific, festal event, we celebrate His love for us. In light of
these events do we concur with the holy Apostle Paul when he candidly admits
that we have all sinned and fallen short of the glory of God (Rom. 3:23).
Though we have indeed fallen short, we nonetheless should strive with all
intensity to respond to God’s love by dedicating and committing ourselves to
Him, not only in times of the fast, but continually.

We also commemorate during these days the start of a new year. The Eng-
lish author G. K. Chesterton wrote once that the “object of a new year is not
that we should have a new year but that we should have a new soul and a new
nose; new feet, a new backbone, new ears and new eyes; unless a man starts
afresh about things, he will certainly do nothing effective”. May it be also for
each of us, that our past achievements and many good deeds not lead us to
neglect of the only One who is good and consequently the only One to whom is
due glory and honor unto the ages of ages.

On behalf of the editorial staff of The Path of Orthodoxy I wish all of our
readers a blessed feast of the Nativity and all the many feasts in January as
well as a happy and blessed New 2008 year.

Protonamesnik Milovan Katanic

STEWARDSHIP MATERIALS ONLINE

The December issue of the Path included an article on the stewardship program experience
of St. Nicholas Church in Steelton/Oberlin, Pennsylvania. The end of that article mentioned a
number of pamphlets on stewardship themes prepared by the parish’s pastor, Prota Srboljub
Jockovic. Some of those pamphlets are available for download on the Stewardship Standing
Committee portion of the Serbian Orthodox Church’s official website at_http://www.serborth.

org/frjockovich.html. The site offers many other stewardship and other resources as well.

The Nativity of Jesus Christ Our
Lord, God, and Savior

by S. V. Bulgakov' 2

The Establishment of this feast belongs to
the very earliest period of the Church. According
to the generally-accepted opinion, the feast of the
Nativity of Christ is more ancient in the West than
in the East, but this must be understood only of
the time of the feast’s celebration: December 25.
In the churches of the East until the 4" century it
was celebrated on January 6 and was known by
the name of Theophany. This feast had a particular
character and was devoted not to commemoration
of the Nativity or Baptism of Christ as such, but
in general to the manifestation of God in the flesh,
to the revelation in Christ and through Christ
of Divine grace, which is why it received the
name Theophany or, more precisely, Epiphany
(“manifestation”).

The original basis for celebrating the Nativity
of Christ on January 6 was not the historical cor-
respondence of this date with the birth of Christ,
for this remained unknown even in antiquity, but
rather a mystical understanding of a correlation
between the first and the Second Adam, between
the author of sin and death and the Master of life
and salvation. The Second Adam (Christ), accord-
ing to the mystical intuition of the ancient Church,
was born and died on the same day on which the
first Adam was born and died — on the sixth day,
which corresponded to the sixth of January, the
first month of the year. Thus from the 4" century
uniformity was established between the Eastern
and Western Churches only concerning the time
of celebrating the feast, namely December 25. In
this sense the feast was first introduced into the
Church of Constantinople about the year 377, by
direction of the Emperor Arcadius following the
custom of the Church of Rome and thanks to the
energy and the power of eloquence of St. John
Chrysostom; and from there it spread to the entire
Orthodox East.

The very content of the feast already indi-
cates the reason for its establishment, namely: the
remembrance and glorification of the Nativity in
the flesh by the Most Holy Virgin Mary of our
Lord Jesus Christ. To this original and funda-
mental reason another was added very early: in
order, through a precise establishment of the feast
by revealing the true reaching of the Incarnation
and Birth of the Savior, to counteract the errors
of certain heretics: Ebionites, Decotists, and
Basilidians. Because of these false teachings the
ancient Church chiefly emphasized, even on the
feast of January 6, remembrance of the event of
Christ’s Birth as the revelation of God Himself in
the flesh. In the 4™ century, with the appearance
and spread of Arianism, there appeared a new
and more powerful stimulus for the Orthodox
Church to glorify the event of Christ’s Birth.
Finally, by removing the feast to December 25,
the Church had in view to counteract the pagan
cult on that day and preserve the faithful from
participating in it.

In is known that the Romans had on De-
cember 25 a feast, the so called dies natalis Solis

invicti, which served to express the idea of the
sun’s constant return to summer, as it were renew-
ing itself, and which was a day of unbridled mer-
rymaking among the people, a day of diversion
for slaves, children, and the like. Thus in itself
this day was better suited than any other for the
commemoration of the Birth of Jesus Christ, Who
is often called in the New Testament the Sun of
justice, the Light of the world, the Salvation of
men, the Vanquisher of life and death; and the
reprehensible pagan celebration of it was suf-
ficient motive for the Church to ennoble it in the
sense of an elevated Christian commemoration.
It was for this reason that already the ancient
Church, denying the identity of the two analo-
gous feasts — the pagan and the Christian — had
already appropriated to the feast of the Nativity
of Christ a character of energetic renunciation of
pagan superstitions and customs. Affirming our
faith in the great mystery of the Incarnation of
our Lord Jesus Christ and accusing all heretics
who disfigured this dogma by their sophistry, the
Holy Church, in celebrating the Nativity of Christ,
represents this feast in its hymns as a day of uni-
versal joy, for unto us is born this day a Savior,
Who is Christ the Lord (St. Luke 2:10 — 11). Let
Heaven and earth, exclaims the Holy Church,
this day prophetically rejoice; every creature
delights for the sake of the Lord our Savior born
in Bethlehem: for every idolatrous delusion has
passed, and Christ reigns forever.

At the same time the Holy Church, by her
celebration of the Nativity of Christ, instructs us
morally in a holy life worthy of the Lord Who is
born. Today a Savior has been born to us, Who is
Christ the Lord, for us men and for our salvation,
and we, celebrating now this Birth of Christ the
Lord, naturally must kindle in ourselves a deter-
mination to be reborn from a life of sin to a life
holy and God-pleasing. Our Lord Jesus Christ has
come down to earth and entered into a relation-
ship of grace with us who He is not ashamed to
call brethren (Romans 2:11). But in order for us
to be worthy of this exalted communion and tie,
in order not to reject the Lord come down from
heaven, it is necessary for us to withdraw from
the darkness of sin and draw near to the light of
faith, piety, and good works.

Not in glory and magnificence, but in
poverty, wretchedness, and humiliation does the
Creator and Lord of heaven and earth appear in
the world; not a luxurious palace, but a humble
cave, receives the King of those who reign and
the Lord of those who rule. By this we are shown
the greatness of humility, poverty, meekness, and
simplicity, and the ruinousness of pride, riches,
vainglory, and luxury. The first deemed worthy
to hear the Good News of the angels concerning
the Birth of the Savior of the world, and the first
to bow before Him, were the simple shepherds
of Bethlehem, and after them the wise Persian

Aliquippa Youth give back to
local community
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Aliquippa, PA. Fr. Stevan Stepanov is pictured with students from St. Elijah Serbian
Orthodox Church church school at their annual Advent community service activity. This
year, our congregation bought gifts for families in the care of Beaver County Children &
Youth Services, gifts were purchased from the wish lists of forty-eight kids.

It was especially appropriate that these were delivered to CYS on St. Nicholas Day. This
project has become an annual Advent activity for our church school and helps the St. Elijah
church community to better understand the true meaning of this season.
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THE ICcON OF THE NATIVITY

I the center is the cave in which, accord-
ning to Orthodox tradition, the Savior
was born; the two animals fulfill the prophecy of
Isaiah (1:3): The ox knows his owner, and the ass
his master’s crib: but Israel does not know Me,
and the people has not regarded Me. Surrounding
the cave, the whole of creation offers what it can
in thanksgiving to the new-born Savior: Angels
their song, the heavens a star, the magi gifts, the
shepherds wonder, the earth a cave, the wilderness
a manger, and we the Virgin Mother (Stikhira of
Vespers). At bottom two women wash the Child,
and St. Joseph is tempted by the devil (in the guise
of a shepherd) to doubt the Virgin Birth.

IOCC PITTSBURGH
BENEFIT JAN. 19 IN
WEIRTON

For the third year, the Pittsburgh Metropolitan
Committee for International Orthodox Christian
Charities is cooperating with Holy Resurrection
Serbian Orthodox Church in Steubenville, OH to
sponsor an “Epiphany Charity Ball” on Saturday
evening, January 19. The Charity Ball will be held at
the Serbian American Cultural Center, 1000 Colliers
Way, Weirton, WV.

The evening will begin with vespers at 4:00 PM
at St. Nicholas Orthodox Church, also on Colliers
Way near the Center. A cocktail hour with compli-
mentary hors d’oeuvres will begin at the Center at
5:00 PM, with dinner and program at 6:00.

The program will feature guest speaker Constan-
tine Triantafilou, IOCC Executive Director. The eve-
ning will include a wonderful multi-course meal, live
ethnic music and dancing, as well as a charity auction
of donated items, all in an elegant atmosphere.

International Orthodox Christian Charities is the
official humanitarian relief agency for the Standing
Conference of Canonical Orthodox Bishops in the
Americas. IOCC has done tremendous Christian
relief work throughout the world, including much on-
going work in the former Yugoslavia, where it works
actively with the Serbian Orthodox Church.

All Orthodox Christians from western Pennsyl-
vania, West Virginia and eastern Ohio are invited to
attend. All proceeds will benefit IOCC. Tickets are
$30 per person and must be purchased in advance.
Tickets are available from the Serbian American
Cultural Center, Holy Resurrection Church, or on
will call basis through secure credit card purchase on
IOCC’s web site: www.iocc.org/pittsburgh. Tables of
eight may also be reserved.

Twenty-First Annual Cleveland Deanery
Meeting on Christian Education

His Grace Bishop Dr. Mitrophan scheduled
the Twenty First Annual Cleveland Deanery
Meeting on Christian Education at the St. George
Serbian Orthodox Church in Lorain, Ohio for
Saturday, December 15, 2007.

Host Priest warmly welcoming the partici-
pants was Reverend Father Milorad Orlic. Very
Reverend Stavrofor Janko Ralich serves as Dean
of the Cleveland Deanery and has been a part of
the Deanery meetings since their inception.

Very Reverend Stevo Rocknage, priest of
St.Sava Serbian Orthodox Church in Mckeesport,
Pennsylvania and President of the Clergy Broth-
erhood of the Pittsburgh Area was the featured
speaker.

Father Rocknage drew from his own experi-
ence as a parish priest as well as his service to the
Serbian Orthodox Church on a national level in
mission and youth ministry work

Father Rocknage spoke about the importance
of adult education, of the importance of adults
setting good examples for youth and of giving
priority to God and the Church in everyday life.

In his own parish, Proto Rocknage holds a
“Family Night” once per month to bring families
together. A “Youth Group” night each month brings the parish
youth together. A “Parish Renewal Day” during Christmas
Lent and Great Lent focuses on the whole parish.

Father Rocknage cited spiritual trips to other parishes
and monasteries and charitable work feeding the homeless
as additional activities at St. Sava Church in Mckeesport
which strengthen parish and family life.

Deanery clergy actively participating in the meeting
in addition to Proto Raljich and Father Orlic included Very
Reverend Dragan Filipovic, Protonamesnik Dragomir Tuba,
Protonamesnik Zivoljin Jakovljevic, Protonamesnik Milovan
Katanich and Father Deacon Milan Medakovich.

Father Deacon Dragoslav Kosic, Diocesan Secretary,
accompanied His Grace Bishop Dr.Mitrophan.

Church school teachers and interested adults from the
Deanery in attendance included: Popadija Milena Orlic, Mile

Some of the participants attending the annual Christian Educa-
tion meeting of the Ohio Deanery.

—

V. Rev. Stevo Rocknage of St. Sava Church in McKeesport was
the featured speaker at the Cleveland Deanery Christian Education
meeting in Lorain, OH.

Andjelkovich, Lori Moncilovich, Dorothy Winovich, and
Helen Beverly. Reader Joseph Lia from St.Sava Church in
Mckeesport accompanied Father Rocknage.

The Cleveland Deanery consists of Ohio parishes in Co-
lumbus, Lorain, Akron, Canton, Cleveland and Youngstown.
Parishes in Hermitage, Pennsylvania and Lackawanna, New
York also are part of the Deanery.

Oral and written reports were prepared by the partici-
pating parishes and will be compiled as an overall Deanery
report.

Father Rocknage’s presentation inspired substantial and
extensive discussion among the participants.

A portion of the meeting devoted attention to the Na-
tivity Retreat scheduled at St. Sava Camp in Shadeland,
December 26-29, 2007.

His Grace Bishop Dr. Mitrophan thanked Proto Stevo
Rocknage for his presentation and praised the
charitable work being done at St. Sava Church in
Mckeesport, Pennsylvania.

His Grace thanked all of the participants and
particularly the host parish for the gracious hospi-
tality.

His Grace Bishop Mitrophan stressed the
importance of teaching parents and children as
well as reaching out to college students. His Grace
spoke of the place of the Cross in Christian work
and the discipline involved in living an Orthodox
Christian life.

The Deanery meetings are an annual opportu-
nity for clergy and parish educators to learn more
about Christian education, review current practices
and programs and discuss new initiatives.

The consistent scheduling of the meetings
annually and the presence of the Diocesan Bishop
at the meetings reflects the strong commitment of

the Diocese to Christian education.
Father Rodney Torbic

Advent Retreat in Lorain, OH.

With the blessings of His Grace, Bishop Dr. Mi-
trophan, an Advent Retreat was hosted by St. George
Serbian Orthodox Church of Lorain OH on Saturday
December 16™, 2007, and was attended by the Orthodox
clergy and faithful of the greater Cleveland area. The
guest speaker was Fr. Dr. Chad Hatfield, Chancellor of
St. Vladimir’s Orthodox Seminary in Crestwood NY.

The retreat began with the celebration of Divine Liturgy led
by Fr. Chad Hatfield, V. Rev. Fr. Basil Stoyka (Ss. Peter and
Paul OCA parish in Lorain) and Fr. Milorad Orlic (St. George
parish). Following Divine Liturgy, a luncheon for all present
was served by the Kolo of St. George’s parish. The lecture
commenced at noon with Fr. Chad speaking on the theme:
Avoiding Sardis - being spiritually alive in a spiritually
dead society. (Sardis is the church, in the Book of the Apoca-
lypse, which the Lord condemns as being “alive but dead.”)

Fr. Chad reminded that the Advent season is not only a
time for preparation of our Lord’s First Coming, but also a
time to quicken our own spiritual lives, so that we are not
caught unprepared for our Lord’s Second Coming. Living
in the new world, we must free ourselves from our “western
captivity” in our understanding of Church, spiritual life and
salvation. Our communion with God is not based on some
momentary ecstatic sentimentality, but a real communion
with God by His divine energies through His Church. To
know where we are to go in our spiritual lives, we have to
know where we were intended to go from the beginning. This,

said Fr. Chad, is revealed by the Book of Genesis, which
witnesses to man’s creation “In the image and likeness of
God.” The entire work of salvation by God is to redeem
man from the consequences of ancestral sin and, once again,
place him on the path to realize his original calling. In this
work, we are not passive pawns but active participants. We
cannot have the attitude of “once saved, always saved”, nor
can we be satisfied with accomplishing some bare minimum
of spiritual endeavor so that we are considered “members in
good standing®. Rather, we are to continually grow in our
participation in the Church’s disciplines, services and Holy
Mysteries (especially Holy Communion), and so realize a
dynamic faith in which we ascend “from glory to glory.”
(2 Cor. 3:18). A lively Question and Answer session fol-
lowed Fr. Chad’s lecture, and the day was concluded with
Vespers.

On Sunday December 17", Fr. Chad celebrated Divine
Liturgy with Fr. Milorad and Deacon Edward Kolinda (Ss.
Peter and Paul OCA parish). Following Divine Liturgy, on
behalf of His Beatitude Metropolitan Herman (Primate of
the OCA), Fr. Chad presented a Diploma of Recognition
to Mr. Mitchell Zunich Sr. in honor of his fifteen years of
service as a trustee of St. Vladimir’s Seminary. On behalf of
Metropolitan Herman, Fr. Chad thanked Mitch, and his wife
Violet, for his invaluable and selfless service to the Seminary.
The recognition was celebrated by all present with the sing-
ing of Mnogaja Ljeta.
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CONTINUED FROM THE DECEMBER ISSUE OF THE PATH

St. John Chrysostom

ON THE IMPORTANCE OF FFAMILY AND THE ENVIRONMENT
OF THE HoME

What Can Be Done?

Having expressed this concern for our children and emphasized
the crucial role of the parents in the transmission of the faith and the
molding of our children into children of God, what can practically
and reasonably be done to make a difference? I would suggest that
a significant part of the answer to this question, the solution to many
of our concerns, is simply the rediscovery of those basic disciplines
that have epitomized the Orthodox Christian home throughout the
ages, disciplines that have been neglected and disregarded for far
too long.

A Pattern

The basic necessity for fruitful education is a pattern. St. John
conveys the importance of this when he says, “ A pattern of life
is what is needed, not empty speeches; character, not cleverness;
deeds, not words. These things will secure the Kingdom and bestow
God’s blessings.” All of our homes have a pattern, a personal and
unique atmosphere in which we teach and learn. Obviously, some
of those patterns are good and some are not. Consider a father who
daily complains about his job, uses profanity, is verbally abusive to
his family, criticizes others, rarely if ever goes to church, has little
or no regard for the sacred -this is the pattern that will likely be
repeated in the lives of his children. On the other hand, consider a
father who is grateful for his job and the ability to provide for his
family, who speaks with decency and love, who sees the good in
others, who attends church faithfully with his family, who respects
that which is holy and gives priority to God -this also is a pattern
that will likely be repeated. This is the kind of pattern that Saint
Paul recognized in the heritage of young Timothy as he called to
mind the genuine faith that “dwelt first in your grandmother Lois
and your mother Eunice.. and I am persuaded is in you also” (2
Timothy 1:5).

The Church and the Home

What specifically should this pattern be based on and what
should it entail? St. John makes an insightful parallel between and
Church and the home as the basis for this pattern. He says, “If we
regulate our households [properly] ..., we will also be fit to oversee
the Church, for indeed the household is a little Church. As such,
the parents are in effect the priests, the pastors, the shepherds of
the flock entrusted to their care. The primary responsibility of a
priest is to serve at the holy altar, offering the sacrifice of praise,
thanksgiving and worship and leading the faithful in prayer. As a
“little Church,” the center of the home should be the “altar,” an
icon corner where the family gathers for prayer. This area does not
have to be elaborate, but it should be special and sacred. It should
face east and be located in a prominent area of the home. There
should be an icon of Christ and the Theotokos. Icons of the patron
Saints of the family members and other Saints can be included.
There should be a Bible, vigil light or candle, a prayer book and
holy water. The icon corner can also include blessed oil, incense,
pussy willows from Palm Sunday and other sacred items. All of
these things help to set aside this area as a sacred place within the
home where the family gathers as the domestic Church “ to offer
prayer and thanksgiving to God.

All of this implies that prayer will be a daily family discipline,
that the family will share a common rule of prayer. This does not
have to be lengthy or involved,; it can be as simple as a short prayer

St. JoHN CHRYSOSTOM FELL ASLEEP IN THE
Lorp IN 407. THIS YEAR MARKED THE 1600
ANNIVERSARY OF HIS BLESSED REPOSE.

before meals and the Trisagion Prayers with personal petitions
before bed. But whatever the family prayer rule consists of, it is
imperative that it be kept persistently and consistently -that is why
it is called a rule and a discipline. And this is not only a discipline
for when the children are young, but for as long as they live under
your roof. Consider what a powerful influence it is for children to
hear their parents call their name before God, to bring their friends
and family, heartaches, burdens, joys, hopes and concerns before
the Throne of Grace. Prayer will become a discipline etched in their
hearts and one from which they will never be able to escape.

It goes without saying that Scripture reading should be a key
element in the spiritual life of any Orthodox Christian family. How
important it is for children to see their parents reading not just the
sports page or gossip column in the local newspaper, but the word
of God. Read the Bible stories to children at bedtime, the parables,
the miracles of Jesus, the lives of the great prophets and Saints of
the Old Testament. This would clearly benefit them more than The
Three Little Pigs or Mother Goose. All of this, again, reinforces

The Nativity
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magi; and thus at the manger of the Savior we see two kinds
of people: pastors and magi, i.e., the simplest people and the
most cultivated.

By this it is suggested to us that the Lord receives all and
everyone: He is pleased by unlettered simplicity, when it is
united to faithful fulfillment of one’s calling, to purity of con-
science and life; and He does not reject human wisdom, when
it knows how to submit itself to illumination from above and
make use of its learning for the glory of God and the benefit of
one’s fellow men. This instructs each to be satisfied with his
lot in life, and at the same time it shows that there is no call-
ing or condition that prevents one from drawing near to God;
that honest and industrious labor, conscientious fulfillment
of obligations, inspired by faith and hope in God, are always
pleasing to God and draw His blessing; that in the eyes of God
it is not outward pre-eminence in the world that is precious,
but simplicity of heart and conscience, meekness and humility
of spirit, submissiveness and obedience to God’s law, patience
and good-heartedness, hope and devotion to the will of God,
kindness and benevolence toward one’s neighbor, a walking
before God irreproachably in all His commandments and stat-
utes; that these precious qualities do not belong exclusively to
any particular class of men; that in every calling and condition
a man can be pleasing to God, if he will please Him in word
and deed, in wish and thought. In general, the manifestation of
God in the flesh, so graphically depicted in the Church services
of the feast, with all the accompanying circumstances, is an
inexhaustible source for our edification.

The feast of the Nativity of Christ is celebrated for three
days and is, with the exception of the Feast of Feasts, the radi-
ant Resurrection of Christ, the greatest and most splendind of
all the feasts of the Church of Christ. It is a “Pasha of three
days” which St. John Chrysostom rightly calls “the mother of
all the feasts.”

of Jesus Christ

On the same day is celebrated the memory of the three
magi from the East, who learned of the Birth of the Savior by
a miraculous star and brought gifts and worshipped Him, and
later (according to some accounts) received baptism from the
Apostle Thomas in Parthia and themselves preached Christ.
They, as Archbishop Innocent of Kherson has written, “repre-
sent the whole of mankind; and their gifts — gold, frankincense,
and myrrh — symbolically represent all that we can offer to our
Savior. Gold represents material gifts and is offered by those
who sacrifice something from their labor or acquisitions for the
glory of God...Frankincense is offered by those who use, for
the glory of God and the benefit of their neighbor, their talents,
knowledge, and skill, which are something that cannot be bought
with gold. These are God’s gift to man, but they can and should
be also man’s gift to God...Myrrh, like frankincense, gives a
fragrance, but its distinguishing characteristic lies in its extreme
bitterness; therefore it represents our misfortunes, sorrows, tears,
and suffering. They offer myrrh as a gift to the Lord who bear
misfortunes in life and suffer innocently, without falling into
despondency or complaining... This is the most precious of all
the gifts that we can offer the Lord...”

Commemoration is made also on this day of the simple
shepherds who were the first of the Chosen People to hear of
the Birth of the awaited Messiah. The second day of the feast
is dedicated to the glorification of Her through Whom the feast
was made possible: the Most Holy Mother of God.

(Endnotes)

! From the Manual for Orthodox Priests (Nastolnaya
Kniga), Kharkov, 1900. Translated from the Russian by Fr.
Seraphim Rose.

2 From the Orthodox Word, nos. 16 — 17 (1967). Reprinted
with permission of the St. Herman of Alaska Brotherhood.

the pattern. St. John Chrysostom says, “Let us give them a pattern
to imitate; from their earliest years let us teach them to study the
Bible.” St. John anticipates the response of his listeners when he
says. “’He repeats this over and over again,’ you say, ‘we are sick
of listening to it.””” I join him in declaring, “Never will I stop doing
my duty!” Elsewhere St. John advises:

“Do not say, ‘Bible-reading is for monks; am I turning my
child into a monk?” No! It is not necessary for him to be a monk.
Make him into a Christian! Why are you afraid of something so
good? It is necessary for everyone to know Scriptural teachings,
and this is especially true for children. Not knowing divine truths,
they do know something of the pagan stories, learning from them
about wondrous lives, about heroes in their sight, who served the
passions and were afraid of death.”

Sing the hymns of the Church with your children. The hearts
and minds of young people today are filled with the melodies and
lyrics of decadence and decay, with songs that advocate drugs,
illicit sex, violence and godlessness. Would it be unreasonable to
expect the home to be a sanctuary from these things, offering an
alternative with music that promotes goodness, purity, sanctity ,
grace, mercy , forgiveness, righteousness and truth? Children know
the words to “Rudolph the Red Nose Reindeer,” but cannot sing
“Divnaja Novina.” This is a sin and a tragedy. Observe the Feasts
and Fasts of the Church as a family. Would it somehow be out of
place to discuss the Feast of the Transfiguration of our Lord or the
Beheading of St. John the Baptist around the dinner table? Attend
the Feast Day Liturgy as a family. If you cannot attend the Liturgy,
what about Vespers the evening before? If this is not possible, at
least read the account of the Feast being celebrated. But don’t let
them just pass by without acknowledging them as important events
in the history of salvation.

Teach your children to observe the Lenten season. How? By
observing it with them as a family. Attend the Lenten services; turn
off the radio and listen to the penitential hymns of the season; no
dancing; keep the fasting regulations. Lent can be and should be so
much more than giving up chocolate. Teach them to fast properly by
doing it as a family. Attend the Divine Liturgy faithfully on Sunday,
never allowing anything to come before this priority .If there are
sporting events or other activities that pose a conflict, the children
should know and understand that the Liturgy comes first, always and
without exception. Talk with your children about what we believe
as Orthodox Christians about God, the Saints, moral issues, life and
death. Bring the faith to bear on the issues that concern them and
the trials and temptations they are facing. Talk to them about purity
and chastity and the sanctity of marriage. Help their conscience be
informed by truth rather than the impiety that is rampant all around
them. This is the responsibility of the parents.

All of these simple disciplines (and others) combine to form a
learning environment within the family, a pattern for family life that
is based on what the home should truly be - an icon of the Church.
In the end it comes down to consistently living what we profess. If
there is an inconsistency between profession and life, children think
this way: “This is what my mom and dad believe, but this is they
way they live. So if this is what they believe and this is how they
live, there is a contradiction. So why should I worry about what
they believe when it doesn’t work anyway.” The best way to teach
our children and hand down our faith to the next generation is to
simply live the faith, genuinely and consistently. The salvation of
our children ultimately depends on it.

Conclusion

I wish to conclude with a powerful story that I read some years
ago. It is not original with me though it does give expression to my
thoughts and certainly the thoughts and spirit of our Holy Father,
Saint John Chrysostom.

Some years ago, in Texas, an oil well was being dug. It was 180
feet deep and 12 inches wide. During the digging, a small child fell
in to the well. From the depths of the well the child’s cries could be
heard, “Daddy, get me out!” Ropes were tied to the father’s body
and an effort was made to lower him into the narrow well, but to
no avail. Other efforts were made to save the child, but all ended in
failure. Fainter and fainter that child’s plea was heard, “Daddy, get
me out!” The cry finally ceased. Later, grab-hooks brought to the
surface the lifeless form of the little child. The men who had been
unable to rescue the child sat down and wept. Some neglect must
have taken place among those who were digging the oil well or the
hole would have been covered. Perhaps the parents were wrong in
letting the little child play around this dangerous open hole.

As sad as this story is, there is a sadder one. What about all
the children being lost in the pit of sin every day because someone
was careless. When parents bring children into the world and then
fail to teach them to know Jesus Christ, they are digging a pit into
which those children will fall, and be lost. Children are so ready to
respond to the love of God and so anxious to learn and obey God’s
will. No wonder the Bible says, “And ye fathers, provoke not your
children to wrath: but bring them up in the nurture and admonition
of the Lord” (Ephesians 6:4).

Sadly, many parents never give their children a chance to
get to know God’s will for their lives during their formative years
when they can be so easily taught and influenced. As these children
grow older, it becomes much more difficult to mold and influence
their lives.

Many parents, by their very example, are teaching their
children that serving God is not really important, and that regular
attendance at all the services of the Church is not important. This
is a sad thought, but it is true; and many children will grow up to
be lost eternally because of it.

God gives parents the responsibility of training and providing
for all the needs of their children, including their spiritual needs.
The Bible assures us that if we train up our children in the way
they should go, when they are old, they will not depart from it
{Proverbs 22:6).

Just a little care at the right time would have saved that little
child who fell in the well in Texas; but all the efforts were in vain
later on. Parents who do not early prepare their children for heaven
may be responsible for their being lost eternally. They are liable
to hear the cries of their children echoing throughout all eternity,
“Daddy, get me out!” May the words of the Old Testament Prophet
Joshua be a true expression of commitment among us in the Church
today: “As for me and my family, we will serve the Lord.” (Joshua
24:15).
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rejected and man’s peace is trying to replace it — a peace
of passion-controlled men which, instead of bringing
peace, inflames restlessness. To make the paradox com-
plete, even the creators of wars in the world and on our
own soil, shamelessly try to deceive the world with their
so called “peace initiatives.” Actually, these are pseudo-
peaceful intentions that serve to deceive the world. What
is important to them is a peace with interest, a peace from
which these “peacemakers” will gain political interests and
material profit.

Today we especially greet our brothers and sisters
in Kosovo and Metohija and we pray to the Divine Child
Christ that He protects and strengthens them in carrying of
the cross that has been laid upon their weak shoulders by
the mighty of this world. As in previous years, we this year
also share in sadness and concern because of the events in
Kosovo and Metohija — our holy land — the heart and souls
of the Serbian people and our spiritual Bethlehem and
the cradle of our culture. Behold, the mighty ones of this
world are today casting lots for our holy land of St. Laza-
rus and shamefully offend our feelings and our dignity. In
the name of their interests in the Balkans and Europe, and
trampling upon all the norms of international law upon
which today’s world rests, they want to take away from
the Serbian people their cradle, their soul and heart, which
will forever remain in Kosovo and Metohija. May all those
who continue to break all norms of God’s and human jus-
tice, and above all the rights of the Serbian people for their
Homeland’s cradle, pause and rethink about this fact.

In this festive spirit and joy let us not forget our
brothers and sisters exiled from Bosnia and Herzegovina,
Croatia, and Kosovo and Metohija. We appeal to all gov-
ernment officials in Serbia and Montenegro to provide a
normal and decent life, doing everything that is possible
for their safe return and the return of their personal prop-
erty. We especially appeal to all of you dear brothers and
sisters, that you share this Holy Day with all those exiled.
Let us remember today all of those who have remained
on their homesteads and those who have returned to their
burned homesteads. We know and see that they suffer
daily discrimination and humiliation, just because they are
Serbian and because they found the strength and courage
to return and remain on their homesteads.

We appeal to government officials in Croatia and Bos-
nia and Herzegovina that they show good will in solving
the pressing problems of their exiled citizens of both Ser-
bian and other nationalities. We call upon everybody to re-
spect the basic human rights, national and religious rights
of our and other peoples, all the rights guaranteed by all
international conventions. That they equally — no more nor

T PAVLE

less — respect our Serbian Orthodox people, who through-
out the long history of their existence and through their
contributions in the aforementioned countries have left an
indelible seal on the culture and history of these countries,
with whom they share a centuries-old history. We have
always and everywhere in love and cooperation with oth-
ers created a culture of peace and love. In the spirit of that
Divine peace and love, tolerance and esteem, let us renew
torn down bridges among the people of good will. Let us
reject disturbers of the peace, regardless of who they are.
Let us have peace, love and good will with all.

We greet our young people — our children and youth.
We unceasingly offers our prayers to the Lord, dear chil-
dren and youth, for your protection from all the conta-
gious temptations of our time: drugs, alcohol, and other
vices. Knowing that the world remains for the young, we
wish that you, in maturing and becoming our inheritors,
will arm yourselves with virtues and good, so that you
may defend yourselves from all temptations that the world
offers and imposes upon you. In the hardest moments of
your life remember the temptations suffered by our Lord
Jesus Christ. Call upon Him for help and He surely will
help you. A deliberate program of imposing pseudo-cul-
ture and succumbing to it poses a particular danger. Life’s
roads have their crossroads. It is up to you to choose the
direction which leads to life eternal, at which end you will
not have sorrow, but joy with all of our holy ancestors.

We are also mindful of our dear children in the Di-
aspora — in America, Australia, Europe, Africa and Asia,
who live far away from their ancient homesteads, holy
places and cemeteries. Even though you under historical
circumstances and misfortunate have been forced to live
in the Diaspora worldwide, don’t forget that in celebrating
Christmas you will find your homeland, your childhood
joy, and mother’s freshly baked bread. Remember your
old churches and holy monasteries and teach your descen-
dants to do the same. Safeguard the unity of our church as
you would the pupil of your own eye. Gather around your
bishops as children around their parents; gather and agree
in good, virtues and glorifying God. Today Christ the
Divine Child gathers us in our holy churches to exchange
the greeting “God’s Peace” with one another, to unify, to
become Christ-like and to increase, God willing!

May the light of Bethlehem’s cave shine upon all the
people and all the nations of the world, granting the Peace
from Above to all and to everybody.

Greeting you all, dear spiritual children, we once
again call upon you all and all people of good will to
celebrate the Feast Day of the Nativity of our Lord Jesus
Christ in peace, joy, and a spiritual disposition.

PEACE FROM GOD—CHRIST IS BORN!

And may you have a blessed New Year!

Given at the Serbian Patriarchate in Belgrade,
at Christmas, 2007.

Your intercessors before the divine Christ-Child:

Archbishop of Pec,
Metropolitan of Belgrade-Karlovci and
Serbian Patriarch PAVLE

Metropolitan of Zagreb and Ljubljana JOVAN

Metropolitan of Montenegro and the Coastlands AMPHILOHIJE
Metropolitan of Midwestern America CHRISTOPHER
Metropolitan of Dabro-Bosna NIKOLAJ

Bishop of Sabac-Valjevo LAVRENTIJE

Bishop of Nis IRINEJ

Bishop of Zvornik-Tuzla VASILIJE

Bishop of Srem VASILIJE

Bishop of Banja Luka JEFREM

Bishop of Budim LUKIJAN

Bishop of Canada GEORGIJE

Bishop of Banat NIKANOR

Bishop for America and Canada LONGIN (N.G.M.)
Bishop of Eastern America MITROPHAN

Bishop of Zica CHRYSOSTOM

Bishop of Backa IRINEJ

Bishop of Great Britain and Scandinavia DOSITEJ
Bishop of Ras and Prizren ARTEMIJE

Retired Bishop of Zahumlje and Hercegovina ATANASIJE
Bishop of Bihac and Petrovac CHRYSOSTOM
Bishop of Osijek and Baranja LUKIJAN

Bishop of Central Europe CONSTANTINE
Bishop of Western Europe LUKA

Bishop of Timok JUSTIN

Bishop of Vranje PAHOMIJE

Bishop of Sumadija JOVAN

Bishop of Slavonia SAVA

Bishop of Branicevo IGNATIJE

Bishop of Milesevo FILARET

Bishop of Dalmatia FOTIJE

Bishop of Budimlje and Niksic JOANIKIJE
Bishop of Zahumlje and Hercegovina GRIGORIJE
Bishop of Valjevo MILUTIN

Bishop of Western America MAXIM

Bishop of Gornji Karlovci GERASIM

Bishop of Australia and New Zealand IRINEJ
Vicar Bishop of Hvostno ATANASIJE

Vicar Bishop of Jegar PORFIRIJE

Vicar Bishop of Lipljan TEODOSIJE

Vicar Bishop of Dioclea JOVAN

Vicar Bishop of Moravica ANTONIJE

THE ARCHDIOCESE OF OCHRID

Archbishop of Ochrid and Metropolitan of Skoplje JOVAN

Bishop of Polos and Kumanovo JOAKIM

Bishop of Bregal and locum tenens of the Diocese of Bitolf MARKO
Vicar Bishop of Stobija David

[Path of Orthodoxy translation]

& MANASIJA

In the this issue of The Path of Orthodoxy, the
Standing Committee for Serbian Culture and Heritage,
continues to bring you stories about the most historic
monasteries in the Serbian lands. We continue with Ma-
nasija (Resava) near Despotovac because it is marking
its 600th Anniversary.

The monastery near Despotovac, close by the Resava
stream that gave it its original name, was erected between
1407 and 1418 by despot Stefan Lazarevic.

A son of Lazar who fell at Kosovo Polje in 1389,
Stefan inherited his father’s territory. A reduced state,
the despotate of Serbia, survived until it succumbed to
the Turks in 1459. In this last phase, under the patron-
age of despot Stefan Lazarevic (1389-1427), important
monastic centers of writing and book illumination were
active in the regions of Morava and Branicevo in north-
eastern Serbia. Stefan, himself a writer, was a patron of
literature and the arts and invited Grigorij Camblak and
Konstantin Kostenecki the Philosopher to his court. Ste-
fan is the author of an exceptional lyric poem, A Homage
to Love (1409).

Manasija monastery is surrounded by thick walls
with 11 towers. Immediately after its construction, the
monastery became an important cultural center of the
despotate. Until 1690 it was a cultural and education
center of learned monks, known as the Resava School.
The monastery was intermittently attacked and heavily

MONASTERY MANASIJA (RESAVA)

damaged by the Turks and Austrians.

The five-domed Holy Trinity Church is an
example of Moravian style, but its facade is of
stone, in the fashion of the Rascian tradition. The
parvis still contains the original floor paved with
marble of different colors. In the frescoes of this
last Serb medieval church gold and blue are the
dominant colors. The murals are decorative, poetic
and gracious. The famous frescoes depicting the
Holy Warriors give the best description of Serb
knights of the Middle Ages. The founder’s portrait
of despot Stefan Lazarevic, solemn and composed,
is also special.

Sources:

Janicijevic, Jovan, Serbia: Between the East
and the West. Belgrade: 1dea, 2001. pp. 110-
113.

Parry, Ken, Melling, David J., Brady, Dimi-
tri, Griffith, Sidney H., and Healey, John F., eds.,
The Blackwell Dictionary of Eastern Christian-
ity. Oxford, UK: Blackwell Publishers, 1999.
pp. 442-446.

Kazhdan, P. Alexander, ed., The Oxford
Dictionary of Byzantium. Volume 3. New York:
Oxford University Press, 1991. pp. 1947-1948.

Rev. Fr. Mile Subotic
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Biblical Families

Adapted by Fr. Thomas Kazich

Families are very important in God’s plan for our
salvation. Jesus Christ, God’s Son, was born into a
family when God came to us as a man. In St. Luke’s Gospel,
Jesus is known as “the son of Joseph” (Luke 3:23), though
God, not Joseph, was His real father. In St. Matthew’s Gos-

pel, again we read that Joseph is named as
“the husband of Mary, of wh~~
Jesus was born, who is called
Christ.” (Matthew 1:16) We

know that Joseph was an
elderly relative of Mary

and chosen to care and G\\z‘ 7

protect her and be a foster L W= /

father to Jesus. o AIA s
Life always begins

SREANGE OF THE THESOKS

born to Sarah, whom they names Isaac. God promised that
a great people would be born from this son and his children,
and grandchildren, and great-grandchildren. In them, “shall
all the nations be blessed.” (Genesis 12:3)

Isaac and Rebecca and Jacob and
Rachel are two other couples men-
‘ioned in the Bible. Then there are
Zachariah and Elizabeth, the par-
ents of St. John the Baptist and
Joachim and Anna, the parents

of Mary, the Mother of God.
Joachim and Anna were a

"\;“.\ very pious but elderly couple
) \\\i who prayed to God for a child.
\‘Q‘\h Many people at that time

in a family. God cre- i
ated people to live in \
families. Even Adam and
Eve, after their disobedi-
ence and punishment, were
blessed to live together i
and have several children.
When many generations
later, people became very
sinful, God destroyed the
earth and the sinful people
by a flood, but He chose
one good family, the fam- ,
ily of Noah, to be saved. TN
Noah obeyed God so that )
humanity could still live on
the earth.

In the marriage ser-
vice, several couples are
mentioned. They are held up
because they remained faithful to God’s will:

Abraham and Sarah. God promised Abraham that he would
become the father of God’s people (Genesis 12:1-2). Though
Abraham and his wife Sarah were very old, God promised that
they would have a son. Abraham trusted God and a son was

What does the Fifth Commandment
order?

V. Honor your father and your mother; that
it may be well with you and your days may be
long upon the land.

The Fifth Commandment orders us to do
our duties towards our parents and towards our
superiors and seniors. Our duties towards our
parents are: to love them, to help them and to
obey then in all that is not sin. We must love
our parents, because it is through them that
God gave us life and because they were our
first benefactors. We must also respect and
obey our parents, because they have in us
the place of God.

How do we help our parents?

We help our parents by helping them in their
physical needs, by listening to their advice, and by

praying for them while they live and when they die.

The fifth Commandment also implies other du-
ties such as duty to our home, superiors, and country.
What is our duty to our home? Our duty to our home
is to fill it with devotion to God and with love, so that it
will be a blessing to every member of the household

and to the community.

What do we mean when we say, “that the days
may be long upon the land”?

As a general rule this is a blessing that we wish
to our children that God will reward the children who
honor their parents, even in this life.

continued on the next page

w7 thought a couple, who were
barren, were being punished
{ by God. But Joachim and
Anna never lost their trust in
! God. Soon their prayer was
answered. They had a girl,
whom they names Mary. They
brought her to the Jerusalem
Temple where they dedicated
her to God’s service. She
would be the one to accept for
all people to be the Birthgiver
of God.
Conclusion

There were many other
families whom the Lord used
to prepare His people for the
coming of His Son. In some
frescoes in church is pictured a
“tree of Jesse”. Jesse was one of
Jesus’ ancestors and the tree shows others. If you look in
the beginning of the Gospels of Matthew and Luke, you can
see the list of families that let to the family of Jesus Christ
(Matthew 1:1-17 and Luke 3:23-38). Each of them played a

part and remained faithful to God.
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Our Life In Chrit
(www.ourlifein-
christ.com) brings
you the orthodox
Christian faith
as recorded in
Scripture, taught
and practiced by
the early Fathers
of the Church, and
preserved within the spiritual life of the Orthodox
Christian Churches around the world. Program
hosts Steven Robinson and Bill Gould record
an hour of insightful discussion about Orthodox
Christian faith and practice each week. Current
and archived programs are available via the site
as well as Ancient Faith Radio (www.ancient-
faithradio.com).

Orthotracts.org is a place to find simple Tools
and Support for those who want to grow in the
Orthodox Christian faith. You will find music,
video, radio programming, printable tracts, and
lots of links. “Orthodox Christianity is not mere
knowledge. Our faith is experiential. Itis a
lifestyle. To be sure, within the Orthodox lifestyle,
there is a rich wealth of information about the
Historic Orthodox faith. Faith to the Orthodox is
both believing and doing”

Serbian Radio Chicago (www.serbianradio-
chicago.com) hosts a one hour internet broadcast
Monday through Friday from 3pm to 4pm central
time.

Our youth ask...

You know that your parents love and care for you.
You rely on their support. So, how is it that at times it is
hard for them to get along?

In the Gospel of St. Matthew we read: “For this
reason a man shall leave his father and mother and be
joined to his wife, and the two shall become one flesh.”
(Matthew 19:5) You mom and dad with the blessing of
the Lord have entered the marriage. They have made a
commitment to aid each other on the road to salvation.
This, of course, does not mean that they will agree 100%
on everything. They might have a difference of opinion
on certain matters. For example, they are concerned
about family finances, but each has a different approach
to budgeting; both are concerned for your success in
school, but each has a different idea of how best to
motivate you.

The point here is that even a husband and wife who
are truly united in a community of marriage will disagree
at times. They can see things differently. The fact that
they occasionally argue does not mean that they are on
the verge of a breakup. They will work it out.

So, what should you do? We suggest you do the
following:

e Pray about your concerns. Don’t keep anxious
feelings bottled up inside you. Talk to God about
your parents, that is pray to God for your parents.
In the Bible you will find answers and instructions.
For example, in Psalm 55:22 we read: “Cast your
burden on the Lord, and he will sustain you; he

What should I do when
my parents argue?

will never permit the righteous to be moved.” In
addition, the great apostle Paul said: “Rejoice in
the Lord always; again | will say, Rejoice. Let all
men know your forbearance. The Lord is at hand.
Have no anxiety about anything, but in everything
by prayer and supplication with thanksgiving let
your requests be made known to God. And the
peace of God, which passes all understanding,
will keep your hearts and your minds in Christ
Jesus.” (Philippians 4:4-7)

¢ Talk to your parents. Children are asked to respect
their parents. This is both the will of God and it
is needed for good prosperity. So, we suggest
that you ask them to give you a chance to tell
them how their fighting affects you. Speak with
love, respect and mild temper. Simply tell them
your concerns and anxieties and how they af-
fect you.

¢ Talk to your parish priest. If the arguments
continue we suggest that you talk to your parish
priest. This will be confidential and the priest will
find a way to meet with your parents and help
them to overcome these challenges. The priest/
spiritual father will guide your parents to ask for
forgiveness of each other as well as to ask for
your forgiveness. The sacrament of confession
will reconcile a person with God and with each
other.
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Th following Seripture passages are suggested for
eyou to read to help you focus on God and at the
same time they will help you overcowme anxiety, fear, and
temptation. May God be your guidance and help!

PEACE in Time of Anxiety and turmoil
Psalm 4; Isaiah 26:3-4;
Philippians 4:6-7;

John 14
GUIDANCE in Time of Decision
Proverbs 3:5-6;

Psalm 31 (32);

Joshua 1:5-6;

Hebrew 4:16

Prayer of a Student

Christ my Lord, the Giver of light and wis-
dom, who opened the eyes of the blind man and
transformed the fishermen into wise heralds and
teachers of the gospel through the coming of the
Holy Spirit, shine also in my mind the light of the
grace of the Holy Spirit. Grant me discernment,
understanding and wisdom in learning. Enable
me to complete my assignments and to abound
in every good work, for to You | give honor and
glory. Amen.

The Three Trees

0 upon a mountain top, three little trees
"cestood and dreamed of what they wanted to

become when they grew up. The first little tree looked up
at the stars and said: “ | want to hold treasure. | want to

be covered with gold and filled with precious stones. I'll be
the most beautiful treasure chest in the world!” The second
little tree looked out at the small stream trickling by on it’s
way to the ocean. “ | want to be traveling mighty waters
and carrying powerful kings. I'll be the strongest ship in

the world! The third little tree looked down into the valley
below where busy men and women worked in a busy town.
| don’t want to leave the mountain top at all. | want to grow
so tall that when people stop to look at me they’ll raise their
eyes to heaven and think of God. | will be the tallest tree in
the world.

Years, passed. The rain came, the sun shone and the
little trees grew tall. One day three wood cutters climbed
the mountain. The first wood cutter looked at the first tree
and said, “This tree is beautiful. It is perfect for me.” With
a swoop of his shining ax, the first tree fell. “Now | shall
make a beautiful chest, | shall hold wonderful treasure!” the
first tree said.

The second wood cutter looked at the second tree
and said, “This tree is strong. It’s perfect for me.” With a

Saint Basil, along with Saint Gregory the Theologian
and Saint John Chrysostom, are known as The Three
Great Hierarchs of the Orthodox Church.

But, DID YOU KNOW:

* As a young man, Saint Basil was
highly educated. He practiced law
and taught rhetoric. However, his faith
was so great that decided to become
a monk and was co-founder of the first
monastery in Asia Minor. After only
five years as a monk, he left to live as a
hermit for a period of time. Eventually,
he became the Bishop of Caesarea in
Cappadocia.

* Saints Basil’s family was not only
large, (he was one of ten children),
they were very religious. His
maternal grandfather was a
Christian Martyr. His brother,
Gregory, became the Bishop
of Nyssa. In fact, Saint
Basil is only one of the seven
members of his family to be included in the list of
Christian Saints.

* Saint Basil is well known for his valued writings.
He formulated a rule for the monastic life. He is

Saint Basil the Great

Also know as Saint Basil of Caesarea

Commemorated on 1/14 January

also credited with developing the Liturgy which

bares his name, celebrated ten times a year.

Ironically, there is the common misconception

that the famous Saint Basil Cathedral of Mos-

cow is named after him. Itis not. Instead, it
is named for Saint Basil the Fool for Christ
(Yurodivy).

The Troparion to
Saint Basil the Great,
sung in tone 1:

Thy fame has gone forth into all the
earth, which has received thy word.
Thereby thou hast taught the Faith;
thou hast revealed the nature of cre-
ated things; thou hast made a royal
priesthood of the ordered life of men.

Righteous Father Basil, intercede

with Christ our God that our souls

may be saved.

The Kontakion to

Saint Basil the Great,
sung in tone 4:

Thou wast an unshaken foundation of the
Church and didst give to all mortals an inviolate lordship
which thou didst seal with thy doctrine, O righteous
Basil, revealer of the mysteries of heaven.

Should grown children continue to honor their parents according to the biblical commandments?
The Bible teaches, “Honor your father and your mother, that your days may be long upon the land which the Lord your
God is giving you” (Exodus 20:12). Since the relationship of parent to child endures until death, so does the honor due

continued from the previous page

parents from children.

Jesus condemned the Pharisees for breaking this commandment. They did so, by saying to their parents, “Whatever
profit you might have received from me is Corban,” which means dedicated to God (Mark 7:11). They did not give the money
to God, they merely dedicated it to the temple for a future time and thereby avoided their obligation to their parents. People
today need to understand that grown children owe their parents the duty of material financial support as a part of honor and
respect. Apostle Paul has said that if a believer will not take care of his own, “He has denied the faith and is worse than an

unbeliever” (1 Tim. 5:8).

(From A Catechetical Handbook of the Eastern Orthodox Church by D. H. Stamatis)

Our View

swoop of his shining ax, the second tree fell. “Now | shall
sail mighty waters!” thought the second tree. “ | shall be a
strong ship for mighty kings!”

The third tree felt her heart sink when the last wood
cutter looked her way. She stood straight and tall and
pointed bravely to heaven. But the wood cutter never even
looked up. “Any kind of tree will do for me.” He muttered.
With a swoop of his shining ax, the third tree fell.

The first tree rejoiced when the wood cutter brought
her to a carpenter’s shop. But the carpenter fashioned the
tree into a feed box for animals. The once beautiful tree
was not covered with gold, or treasure. She was coated
with saw dust and filled with hay for hungry farm animals.
The second tree smiled when the wood cutter took her to
a shipyard, but no mighty sailing ship was made that day.
Instead the once strong tree was hammered and awed into
a simple fishing boat. She was too small and too weak to
sail to an ocean, or even a river, instead she was taken to
a little lake. The third tree was confused when the wood
cutter cut her into strong beams and left her in a lumber-
yard. “What happened?” The once tall tree wondered. “ All
| ever wanted was to stay on the mountain top and point to
God...”

Many days and nights passed. The three trees nearly
forgot their dreams. But one night, golden starlight poured
over the first tree as a young woman placed her newborn
baby in the feed box. “l wish | could make a cradle for him.”
Her husband whispered. The mother squeezed his hand
and smiled as the starlight shone on the smooth and sturdy
wood. “ This manger is beautiful.” She said. And suddenly
the first tree knew he was holding the greatest treasure in
the world.

One evening a tired traveler and his friends crowded
into the old fishing boat. The traveler fell asleep as the sec-
ond tree quietly sailed out into the lake. Soon a thundering
and a thrashing storm arose. The little tree shuddered.
She new she did not have the strength to carry so many
passengers safely through the wind and the rain. The tired
man awoke. He stood up, stretched out his hand, and said,
“Peace.” The storm stopped as quickly as it had begun.
And suddenly the second tree knew he was carrying the
king of heaven and earth.

One Friday morning, the third tree was startled when
her beams were yanked from the forgotten wood pile.

She flinched as she was carried through an angry jeering
crowd. She shuddered when soldiers nailed a man’s hand
to her. She felt ugly and harsh and cruel. But on Sunday
morning, when the sun rose and the earth trembled with
joy beneath her, the third tree knew that God’s love had
changed everything. It had made the third tree strong. And
every time people thought of the third tree, they would
think of God. That was better than being the tallest tree in
the world.

The next time you feel down because you did not get
what you wanted, sit tight, and be happy because God is
thinking of something better to give you.

An American folk-tale adapted from the out-of-print book,
The Tale of Three Trees retold by Angela Elwell Hunt, Lion
Publishing, 1989

VOLUNTEERS
NEEDED

T h editors of “Our View” are looking for
evolun’reers to assist in contributing
and editing articles and other materials for publica-
tion. Are you interested in assisting in our efforts?

Please send an email with your name, address,
telephone number, and email address to youth-
winistryeearthlink.net. A member of the staff will
contact you with more information. Help us continve
to offer this very important service to the youth of
the Serbian Qrthodox Chureh!

Our View is the official publication of The Serbian Orthodox Youth Ministry Committee and is a regular feature of The Path of Orthodoxy. Comments can be directed to the committee
via e-mail at: youth-ministry @earthlink.net, or via regular mail at: The Serbian Orthodox Youth Ministry Committee, 260 Sue Drive, Hummelstown, PA 17036.
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Cpncka Cexkuyuja

Cra3a IIpaBociaBiba

CPINCKA NPABOCJIABHA LIPKBA CBOJOJ YXOBHOJ AAELIN O BOXXWUTRY 2007. TOAUHE

+MABJIE

MO MUNOCTWN BOXXJOJ NMPABOCJIABHW APXUEMUCKOM MERKW, MUTPOMOJIUT BEOIPAJICKO-KAPJIOBAYKW U MATPUJAPX CPICKHU,
CA CBMMA APXWJEPEJUMA CPINCKE MPABOCJIABHE LIPKBE, CBELLUTEHCTBY, MOHALLTBY N CBUMA CUHOBUMA WU KREPUMA HALLEE CBETE LIPKBE:
BJIATOZIAT, MUJIOCT U MWUP O1 BOT'A OLIA, U TOCIMO/A HALLET UCYCA XPUCTA, U IYXA CBETOTI'A, Y3 PAJJOCHU BOXWRHWN NO3/1PAB:

MUP BOXJU -XPUCTOC CE POAUN!

“..JlaHac Bnutnejem npuma canpectonHor Ouy, gaHac
aHtienn 6oromenHo cnase MnageHua knndyhu:
cnasa bory Ha BucuHaMa, Ha 3eMIb1 MUP,

a Mehy Jwyanma gobpa Boma.”

Y CBOM CBaKOAHEBHOM MOJberby Lipksa ce, apara feuo AyxoBHa,
npe ceera monu 3a BULLIFM MUP. He monumo ce 3a Hekun Heoapeherm
MUp 13 Hekor HeoapeheHor ceeTa, Beh oHaj MUP koju co6om aoHece
Hama npefage cam ocrnog Wcyc Xpuctoc. ,Mvp Bam ocTaemam, Mvp
CBOj [iajeM Bawm; He JajeM BaMm ra kao Lo caujeT aaje” (JH 14, 27). Eso,
W Ha MOYeTKy OBOrOAMLIFEr NPa3HOBarba HajpafoCHWjer mpasHuka
pohersa CuHa Boxwjer, Focnoaa Hawer, Wcyca Xpucta, nountemo
monuTBama 3a BULLIHW MUP. Ynyhyjemo Bam nopyky He6eckor MVPA
KOjW Heka Cce ycenu y cpua Balua, y Aylue Balle, y XMBOTe Balle, Kao
LITO OHe 6narocnoseHe Hohm poherba EmaHyunosa yhe y cpua u sywe
Butnejemckux nactupa. Mmatn MUP BOXWJWN 3Haum umatu mup ca
Borowm, ca 6paTomM ca Y0BEKOM, Ca CBEYKYMHOM TBOPEBMHOM BOXXHjOM.
To je npueunernja cBeTux xpuwhaHa. Yak v oHpa Kafa BanoBu OBOT
HEMMPHOT CBETA 3anpeTe Aa CBE MOTOMe W YHWLUTE, Kao LUTO je TO Yy
0BO Halle Bpeme, M1 obnarogaheHn 1 ucnyeHn 60XKaHCKUM MUPOM
0CTajeMO MUPHM 1 CNOKOjHH, jep 3HamMo Aa je BepaH OHaj Koju
cBe xpuwhare cBux BpemeHa xpabpu peunma: HE BOJTE CE!
W [ojaje ,....ja cam ca Bama y CBe AaHe [0 CBpLUeTKa Bujeka”
(MT 28, 20). Y 60>xaHckom mupy u3mehy Bora v MpecseTe
Boropoguue, octeaperor y Tajuu BJTATOBECTW, 3a4eo ce
JeanHopoaHu Cun Boxuju kao Mup n Jby6as Boxxuja n pogmo
ce y TuwnHu BuTnejemcke nefnHe. Mpecseta [jesa Mapvja
npuma nosgpas MUPA - Papyj ce 6narogathal“ (Jlk 1, 28),
koju joj ynyhyje anheo Focnoamu, a oHa npuxeatajyhv Taj Mup
Boxwju ogrosopa: ,...EBo cnywwkukbe Mo0cnoftbe - Heka My by e
no pujeun TBOj0}* (ITk 1, 38). Ynpago 10 je 6una Bosba Boxmja,
na oHa Koja je Hawwna munocT npeg borom 6yne Boropoanua,
jep poan osannoheHora bora - Mecujy n Cnacutessa ceeta,
locnopa Hawer, Wcyca Xpucta. Mosapasom: XPUCTOC
CE POMW! - mn Bepyjemo 1 ncnosesamo aa ce y Butnejemy
jynejckom pogn XPUCTOC - Momasannk Boxwju, Koju je no
Boxwjoj Bosbu!

Mu He camo pa Bepyjemo Beh M3 uckycTBa 3HaMo W
ncnosefamo fa je XPUCTOC EMAHYWIL, wto 3Haum C
HAMA JE BOI'! E, pa 6u 3aucta v uctudckun 6Ol BO CA
HAMA oTBOpPMMO CpLa CBOja, OUMCTUMO X M NPETBOPUMO 1X
y obutanuiute boxuje. Heka cpua Hawa faHac nocTaHy HoBm
Butnejem, HoBe jacnuue y koje fie ce CMECTUTM HECMECTVBY;
obnaroaahenm opraH y Koju hie ce TpajHo cMecTuTny Butnejemy
poheHa Jbybas boxwuja. [laHac 1 0BIX paa0CHUX NPA3HUYHIX
naHa 6yanmo gomahunn [ocnogy csome. Mpumumo a
no3apaBuMOo y CBOjUM AOMOBKMA NpuMajyhiv OHe HajMarbe Kao
Hbera camora, He rnefajyhn Ko je Ko. Y cBojuM xpamoBuma
npocnasuMo a Ha HauWH Koju Hbemy npunnum v npunaga.
3aapxumo la Kao XXMBOT Haller XMBOTa, Kao CBETNOCT
Hawer 6uha. OHO LTO je HaLle 1 camo Halle JbyCKO Heka ce
JaHac v 3ayBek NOKOpW BOSbM BOXK|oj Aa 1 MW MOXXEMO, Kao
IMpecseTa boropoauua pehu: Focnoge, eBo cryre, 0AHOCHO
€B0 CNYLUKNHE TBOjE, HEKa 1 Ha MEHW 11 ca MHOM Oyie BOSba
TBOja. 3aLTO TO KaxxeMo? 3aTo LUTO U3 FoAMHe Y roAMHY OKO NpasHuka
Poherba locnopa Havwer Mcyca Xpucta CBe Ce BULLE W BULLE UCTAYE OHO
LUTO je HaLLE JbyACKO, a CBE Marbe OHO LT je Boxuje.

3aucta y onacHoCTM CMO 0f KOMepumjanHo-thonKnopHOr
npasHoBarba v CnaB/berba KOje MOTUCKYje CyLUTUHY MpasHuka. [pxarbem
camo Hawwx 06uyaja, Hawa cpua norpyxeHa y BnacTuTe HEMUpE u
6ype oBora cseta u gare he ocTatv faneko o4 ocnoaa, faneko o4
boromnageHua Xpucta. Hawe cpue u Haw XMBOT CTBOPEHU Cy 3a
locnopa. Cpua v mywa ncnyreHnx Mupom boxxmjum Mohin hemo cnasuTi
boromnapeHua Xpucta necmom: Cnasa Ha BucHama bory, Ha 3emibu
Mup, a Mehy mbyanma fobpa sosval Poherse XpucToBo je, npe csera u
n3Haz ceera, YnH boxuje mbybasu koja ce 0TKpuna uena u notnyHa y
osannoheHom u pofieHom Xpucty Ucycy. Ceetn JosaH Borocnos Ty
TajHy boxuje wybasu noceefo4asa peunma: ,...bor Tako 3aBorme caujeT
na je CvHa cBojera JenmHopogHora fao, Aa CBaku KOju Bjepyje Y hera
He MOruHe, Hero Aa Ma XMBOT BjeuHu" (JH 3, 16).

Pohere XpucToBo je nctopujckn gorahaj, - sorahaj koju ce fecvo
y KOHKPETHOM MCTOPWJCKOM nepuony v AeMHMCAHOM reorpachCkoM
npocTopy. Poano ce y Bpeme ynpaemarba PuMckomM nmnepujom hecapa
ABrycTa u nonuca HapoZa no HeroBoj Hapeaow, Te ynpasmarba Jyaejom
of cTpaHe Wpopa Benvkor. Pogwo ce y Butnejemy jynejckom. Heroso
pohere He ocTane HenpuMeheHo Kako y camoj Jyaejn, Tako ucTo vy
BENMKOj PuMckoj umnepuju, npBeHCTBEHO Ha npocTopuMa Cpeprser
nctoka. Mpso a aHhenn noceefouniue nacTupuma U3 OKONUHE
Butnejema koju otugowe cnasehin u xsanehm bora ... 1 0bjasuiue cBe

LUTO WM je ka3aHo 3a To aujeTe” (Jlk 2, 17). HbuxoBo cBeouere 6p30 ce
NpoLLMPY MO CBOj JyAieju 1 camoM Jepycanumy v ,CBu KOju YyLLe nBHLLE
ce ToMe LWTO UM kazawe nactvpu® (J1k 2, 18). BecT 0 Tome fohe 1 [o
camora Mpoga, Koju camoBOJbHO W OKPYTHO BRadallie MneMeHmMa Hapoaa
Mapansekor. Nako je y npsu max noTuervBao npuye 1 npunosejara
MOTYMHEHOr 1 MOKOPEHOT My HApPOAA, Y3HEMUPK Ce CPLe HEroBO TeK
OHAa kapa y Jepycanum npucTuroLLe Myapaum ca Mictoka n pacnutusaxy
ce 0 uapy jyaejckoM, nutarbeM: [ aje je Lap jyaejcku koju ce poan? Jep
BMA]JECMO HEroBy 3Buje3ay Ha cToky 1 J0RoCMO Aa My ce MOKIOHMMO"
(MT2,2). To nuTarbe y3Hemupu nykasor Mpopa, a CyLTiHa NoCTaBIbeHor
nuTarba nocTage pasaenHuLa BpeMeHa - CTapor M HOBOT, BpeMeHa Hajasa
W Npacnuka, 1 BpeMeHa MCNyrerba UCTUX. HagHeceH Hag 0BOM TajHOM
CseTu anocton Masne y3sukyje: ,...CTapo npoke, rne, cBe HOBO NocTaae”
(2. Kop 5, 17). Y poheHom Boro4oseky Xpucty ,cBe HOBO nocrage’,
a npe csera Mu npenopofienn Hbume u y Hbemy - cuHeprujom bora u
4oBeka, Aakne Teopua 1 TBopeBuHe, noctagocmo ,HOBA TBAP“. He
MUTOMOLLKYM KaKo 61 MOXXAA XTENM a TO TyMaye MUTOMaHM, Beh UCTUHCKM
W CYLUTMHCKM, NOTMYHO NOCTaA0CMO HoBa 60r040BEYHA TBAP

Ha Halwy Benvky »anocT, 360r nomarbkarba XpuLhaHcke bybasu u
BpSMHE Y CBETY, CBAKOAHEBHO CAyLLAMO ¥ rMeaMo Kako CByAa Y CBETY
Bnajajy Hemvpw, cykobrbaBarba 1 BenvKe JbyiCKe TpareAmje 1 npupoaHe

Henoroge. [Mepaajyfu TO 1 cnywajyin 0 TOME MHOTW Ce MUTajy: HUCY
7V 0BO NOCNEArM faHn cBeta? Hucy mu 0BO BpemeHa ucnyraBarba
peyn ["ocnodrix 0 3HaLMMa Koju hie NPETXOANTH Kpajy CBETa U JpyroM
ponacky Xpuctosom? G pasnorom ce fbyav nutajy v ctpene. MehyTum,
61no 61 MHOTO 60Jbe Aa Ce BuLLE UCTYHaBaMo CTpaxoM bodxxujum, Te aa
YMECTO HEMypUX eKOHOMa NoBepeHor HaMm Hacneha boxujer y ceeTy
MOCTaHEMO My[pW; yMECTO CBAKOAHEBHWX KBapuTESba CBETA ByAEMO CO
3eMJbi, CBETIIOCT CBETY, NPOsia3 1 kanuja kpo3 Koje he v Kojum ke ce ceeT
cnactu. Pa3noan cBux 0BMX TparnyHux goraharba jecy HapyLleHu Mup
n3mehy bora v 4oBeka c jefiHe CTpaHe, Te HapyLUeHa paBHOTEXa 13Mehy
4oBeKa W NpUPOAE, C Apyre CTpaHe. Y jeiHOM 0BaKBOM YCKOBUT/IAHOM
CBeTY nokpehy ce pasHopa3He MUPOBHE MHMLM[aTUBE - NojeanHaua, rpyna
v opraHu3auuja. M nopen Tora He Hasupe ce Mup y cBeTy. 3awTo? 3ato
wro ce MUP BOXXWJW onbauyije, v nokyLuaBa ce HaOMECTUTY by CKUM
MMPOM, MMPOM OCTpaLheHor YoBeka, KOoju yMecTo Mupa jol BULLe
pacnnamcasa Hemup. [la napafokc 6y e NoTnyH, Yak 1 KpeaTopy paTosa
y CBETY, M Ha HALLMM NPOCTOpUMA, 6e3 MMano CTuaa 1 cpama obmarbyjy
CBET CBOjUM TakO3BaHWM MUPOBHUM MHUMLMjaTUBaMa. 3anpaso, paaun
Cce 0 NCEeBAOMMPOBHUM Hamepama Koje Cryxxe 3a obmarbiBarbe CBeTa.
HbyMa je BaxxaH MHTEPECHW MUP, MUP U3 Kojer he 0BaKBK ,MUPOTOBOPLU®
ctehn nonuTuuke nHTEpece u MatepujanHe npodmte. [aHac noce6HO
nosapas/bamo Hally 6pahy u cectpe Ha KocoBy 1 MeTtoxuju 1 Monmmo
ce BoromnageHuy Xpucty aa ux (OH) 3aLUTUTX 1 YKpPEnu y HoLLEHy KpeTa
KOjW MM Ha Hejaka HbixoBa nneha MeTHYLLIE CUiHULM 0BOra cBeTa. Kao v
MPETXOAHMX, 11 OBE FOAMHE [ENNMO Tyry 1 3a6puHYTOCT ca CBUMA Bama

360r felwasarba Ha KocoBy 1 MeToxujn, - OKO 0Be Halle CBEeTe 3emibe
- cpua u ywwe Cpnckor HapoAa; OKo HaLLer JyxoBHor Butnejema, koneske
Halue kynType. e, 3a Hally CBETONA3apeBCKy 3eMiby AaHac MORHMLK
oBora cBeTa 6auajy Kouky v 6ecpamHo Bpehajy Hawwa oceharba 1 Halle
focTojaHCTBO. [laHac, OHM y UMe CBOjuX MHTEpeca Ha bankany 1 Espony,
rasefin npu Tom cBe HopMe MehyHapOAHOr npasa Ha KojeM MmouuBa
JaHallrby cBeT, xohie Aa 0TMy CpnckoM Hapopay Herosy KONEBKY, HEroBy
aywy v cpue Koje hie 3ayBek octatu u 6uTi Ha KocoBy n MeToxuju. Hek
Ce npef 0BOM YnHEHNLIOM LO6PO 3aMUCIE CBM OHY KOjU HA HAj6E304HM|N
Ha4mMH KpLLe cBe HopMe Boxxuje 1 Jbyacke npasfe, a Npe cBera npasa
Cpnckor Hapoaa Ha koneBky rerose OTal6uHe.

Y NpasHN4YHOM PacronoXery v pagocTi He CMeMO 3a60paBuTH
Hawy 6pahy u cecTpe nporHaHe u3 bocHe n XepuerosuHe, XpsaTcke,
Te Kocosa u MeToxuje. AnenyjeMo Ha cBe opraHe Bnactu y Cpbujn
1 LipHoj Mopu ga um omoryhe HopmanaH 1 NpuUcTojaH XUBOT, fa ce
3ay3My 3a hMX0Ba NpaBa Ha noBpaTak ¥ NoBpaT HhMX0BE OTETe
nmoBmHe. [Moce6HO anenyjeMo Ha cBe Bac, fpara AeLo AyX0BHa, 4a 0Baj
npasHuK xpuLhiaHcke pagocTv NoAenuTe ca BaioM 6pahom v cecTpama
nporHaHuumnma. CeTumo ce faHac u CBUX OHMX KOjU Cy OCTaM Ha CBOjM
OHULLTMMA UMK CE BPATUM Ha hbVX0BA 3rapuiiTa. MpaTmo n BUgMMO
[a CBakOAHEBHO TPMe AMCKPUMMUHALMIE 1 MOHWKEHA, CaMO 3aTO LTO Cy
Cp6y 1 LUTO Cy CMOrNM CHare 1 XpabpocTy ia Ce BpaTe W OncTaHy
Ha CBOjUM OrHULLITUMA. ANenyjeMo Ha pXXaBHE opraHe Bnactu
XpBatcke u bocHe u XepueroBuHe a nokaxy Ao6py BOsby Y
pelasary ropyhnx npobnema nporHaHux ruxoBux rpahaxa
CPMCKE M [pyrux HauuoHanHocTW. Mo3uBamo cBe Aa MowTyjy
OCHOBHa Jby/CKa, HALMOHaHa 1 BepcKa npasa Haller 1 Apyrux
HapoZa 3arapaHToBaHa CBUM MehyHapOoAHWUM KoHBeHUMjama. [a
JEIHAKO Kao 1 Apyre - HW Marbe HY BULLE - yBaXKaBajy Hawl Cpricku
npaBOCnaBHU HAPOA KOju KPO3 Ayry UCTOPUjy CBOT MOCTOjarba 1
[enoBarba Ha npocTopuma NOMeHYTUX ApKaBa MMa Hem3bpucus
neyary KynTypy 1 UICTOPMjW MOMEHTVX Ap>KaBa v Hapoda ca kojuma
eV BULLIEBEKOBHY MCTOPU]Y.

Mu cmo yBek u cByda y iby6asu u capaghu ca Apyrum
HapoAuma cTBapanu KynTypy mupa u jbybasu. Y gyxy Tor
60>XaHCKOr mMupa u /bybasu, TonepaHumje W ysaxxasawa
06HaB/bajMo NnopyLleHe MocToBe Mehy Jbyanma fobpe BOMbE.
Opbaunmo pemeTnoue Mupa Ma Koj oHu 6unn. Mup, fby6as v
L06py BOJbY Ca CBUM 1 CBAKIMM UMajMo. [o3apasrbamo Halle Mnaae
- fewy v oMnagmHy. HenpecTaHo Halle MOAMTBE ynpas/bamo Ka
locnony, apara feuo W OMNaguHo, fa Bac cauyBa Of KYXHWUX
WcKyLLerba Haler foba: apore, ankoxonnsma v Apyriux nopoka.
3Hajyhvn aa Ha MnaguMa CBET 0CTaje XKenuMo fa ce, ctacasajyhn
Y Fbyfie W Halle HacneHWKe, Haopy>KaTe BpiuHama u [o6poM, Te
[ia ce OAbpaHNTe 0 CBAKOjaKMX WUCKYLLEHA KOja BaM CBET Hyau
N Hamehe. Y HajTeXXum TpeHyuuMa Baller XXvBoTa CeTuTe ce
KyLLarba Koja je npeTpneo cam ocnog Ucyc Xpuctoc. Mpnusosute
'a y nomoh 1 OH ke Bam curypHo nomohn. MocebHa onacHocT
Bpeba Bac y CMULLILEHOM MPOrpamy HaMmeTarba NCeBAOKYTYpPe U
nofpaxkasarba 1cTe. XXMBOTHM MyTeBM UMajy CBOjE PaCKpCHULIE.
Ha Bama je fia u3abepeTe oHaj npaBay Koju BOAM Y XMBOT BEYHMU,
Ha kpajy Kojer ce HeheTe kajaTv Beh pagoBaTi ca CBUMA CBETUM
npeunmMa HaLnm.

He MOXeMmo a a ce 0BOr MpasHmMKa He CeTUMO W Halle fpare
OyX0BHe fiele y pacejamy - y Amepuuu, Ayctpanuju, Esponu,
Acbprum 1 A3ujn, yaarbeHe off CBOjUX [PEBHUX OrkbWLLTA, CBETUHA W
rpo6oBa npedaka. M1ako cTe cunom MCTOPUJCKNX MPUAMKA U HeMpuinka
NpYMOpaHK a X1BWUTe pacejaHu no Lienom ceeTy He 3abopasuTe fa hete
y cnaemberby boxuha Hahv CBOj poAHM 3aBuYaj, CBOje Aeunje panocTu
n Tonam majumH xne6. Cehajte ce CBOjUX APEBHMX Lpkasa W CBETMX
MaHacTupa v yunTe CBOje NOTOMCTBO Aa ux He 3abopasu. YyBajTe kao
3€HMLY OKa CBOra TeLKO CTEYEHO jeanHCTBO Halwe Lipkse. Oko cBojux
envckona, Kao feua oko poauTerba, OKynuTe Ce 1 cnoxute y 2obpy,
BPAVHM W cnassbery bora. [laHac boromnagenay Xpuctoc cabupa
Hac y Halue cBeTe xpamoBe Aa ce MMPOOXMMO, COXNMO, 060XXIMO ¢
ymHOXXuMMO, ako Bor al! Heka cseTnocT BuTnejemcke nehHe obacja
CBE Jby/ie U CBe HapoAe cBeTa, Buibin Mup fapyjyhn cauma v ceakome.
[No3gpasbajyhv Bac, Apara AeLo Ayx0BHa, joLL jefaHnyT noausamo BLC 1
cBe Jby e A06pe Bosbe Aa npasHuk pofiersa ocnopa Hawer Mcyca Xpucta
npOoCNaBMMO Y MUPY, PAAOCTH W lyXOBHOM PACMONOXKEHbY.

MWP BOXXKJN - XPUCTOC CE poan!
bJIArOCJIOBEHA HOBA 2008. FTOAINHA!

[ano y Matpwjapmju cpnckoj, y beorpagy, 0 Boxuhy 2007. roauHe.
Bawm monuteeHnum npea BoromnageHuem Xpuctom: Apxuenmekon
nekku,

MuTpononuT 6eorpaacko-kapnosavku v lMatpujapx cpncku MABJIE

Ca csum oTauacTseHnm apxujpejuma Cpnicke lNpasocnasHe Lipkee
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XPUCTOO®OP

Boxjom Munowuhy
Cpncku npasocnasHn MUTpononamuT cpearbe3anasHoamepnykm
CBeMy CBELUTEHCTBY, NPenofo6HOM MOHALLTBY 1 651ar04eCTUBOM HAPOLY Hallem, 6narofar u Myp
of bora Oua, v ['ocnoga Hawer Vicyca XpucTa, n [lyxa CeeTora, a 04 CMEPHOCTM Hallie 60XMRHN

no3apas:
Mup Boxiju — Xpuctoc ce Pogwm!

[No3ppaBmamo Bac, 6paho n cecTpe, No3apaBoM KOjUM Ce CBM MU AaHac MehycobHO no3apaBrbamo, a KOjuM Ce M3paxkaBa CyLUTUHa
JaHalUk-er BEMKOT NpasHuka, pohere Cnacutera Xpucta. Y 0BOM No3apaBy cafpykaH je Hajaybibu cMucao npasHoBara CuHa

Boxwijer.

[TpunpemsbeHr NOBOXXHUM MUCAMMA YNpaBibeHM Bory, NOCTOM, MONIMTBOM, UCnoBeLLRy, CBETUM NpuyeLLhieM, Jbyb6aBrby 1 A06pUM
Jenuma npema 6mruma, Halla aylia je cnocobHa fa npyummu CBETNOCT 1 6naroaat boxjy u aa ocetv y cebu Mvp 1 Jo6py BOIby, Koje je

JbyauMa [oHeno poherse XprcToBo.

[anawwrby faH Mupa v by6asw XprucToBe Tpeba Aa aHe noAcTakHe 1 oxpabpy aa obehiamo Xpucty aa hemo aewy CBOjy MpuBoAUTY
Hbewmy, Aa hiemo ux yuuTi ucTMHama Halle ceeTe Bepe, Aa ce Hehemo ornyLwnTyi 0 Hberos CBETY MO3WB “0CTaBUTE AeLy U He 3abparbyjTe

UM 0Na3NTW K MEHM: jep je TakBNX LapcTBo Hebecko...”(MT. 19,14).

Lllarmbmmo nx Ha BepoHayky a Hayde Aa 0Baj CBET HUje HM CryyajaH Hu 6eCMUCNEH, HEro je feno BevHora bora. OnomuknMo aeLly
CBOjy Aia He Be3yjy CyBuLLE AyLLY CBOjy 3a MaTepujanHa Jobpa v 3a YynHa yxuBara, jep UM ce MoXe AoroanTH Aa ce ocehajy HecpehHuM
y 6narocTarby, NpasHu y MyHoM AOMY 1 OCTaBI/beHN Mehy ibyanMa 6e3 cryxa 3a tuxoBe Banaje 1 6e3 cpua 3a tuxoBe natke. [osusamo
Bac, Apara ieLo AyX0BHa, ia CBM 3ajejHO NOCTaHeMO capafHuum boxiju y wupetrby Jeanhesba u byb6asu XpucToBe, Aa 61 Mvp 1 aobpa

BO/ba yLuna Mehy Hac.

Ha naHalutm faH CBEONLUTE fyXOBHE pafocTy, MO3vBaMO Bac Aa Ce Ca CBOjUM NpUo3uMa CETUTE W CBOr MaHacTVpa
Ceetor Cae y JInbepTuBuny Koju je AvBHUM (hpeckon1coM OAEBEH y HOBO pyxo koBa focnopa Mcyca Xpucta, CeTe Tpojuue,
[MpecseTe boropoauue, XpuctoBrx 1 BoropoanyHmx npasHuka, Ceyx Mpopoka v anocTona, yroaHuka boxjux n Cpba ceeTutesba ca
HOBOMpOCHjaBLLIMM CBETUM Hukonajem xuukum. JohuTe cBe BULLE Y CBOj CBETM MAHACTUP Ha MONIUTBY W 6Narocnos..
Mup Boxiu - Xpuctoc ce Pogu!
CpehHa v 6narocnoeHa Hosa 2008. roguHal

IMpea Boxuh, 2007.

Baw monuteeHuk npes boromnageHuem Xpuctom
+XPUCTO®OP

MuTpononuT cpearbe3anaaHoamepuykm

Ap Hegemko I'prypesuh, lpoTojepej-cTaBpoghop

NNPABOCJIABHW BOIOCJTYXXBEHU MO3AUK HA
NNPOCTOPY CEBEPHE AMEPUKE

(Mpepasarbe oapxaHo y amcureatpy borocnosckor dakynrera
Beorpanckor yHuBepauteTa y Beorpagy, 18. okto6pa 2007. roguHe)

podpecop ap Henaa Munolwesuh y npukasy moje ase

KFbUre 13 IUTYPriikor 60rocnoBba: YBOA y NpaBoCcnaBHy
nuTypruky n EBxapucTuja kao xpTtea y borocnosswy, 4aconucy
MpasocnasHor 6orocnoscekor dhakynTeta YHuepanteTta y beorpagy,
6p. 1-2 (2005), pekao je cnepehe: “C 063upoM Ha To fa ce of kpaja
19. Beka passija BENMKO MHTEPECOBAHE 38 MUTYPriiKO 6OrOCNOBILE,
a noce6Ho 3a 60rocny>XX6eHN eBXapucTHckn XuBOT Lipkse, Ha BUAENO
CY MCKPCIN MHOTW NMPOGNeMM 1 NOCTaBIbeHa Cy 6pojHa n1Tarba.
MapsocnasHu 1 apyrv xpuLihaHcku 60rocnosK Cy nokyLiasan aa
6apeM Ha Heka of WX Aajy 0AroBope. Tako faHac nocToju 06usbe
nuTara 1 joLL BULLE 0AroBopa, HajueLufie onpeyHmx. MoACTakHYT TUMe
npodp. [prypesufi je oceTno NoTpedy Aa U3Hece CBOje BuRere CTBapy
1 NMPOLIEHyY AaHallkber cTaka y 6orocnyx6eHoM xusoTy Lipkse. bea
063vpa Ha To ia M fie ce ca nojemHUM cTasoBuma ap Heferka
["prypesuha cBu Hatm 60r0Cn0BY CAOXUTY UK He, HEroBO AeN0 U
Te Kako 3aspehyje Hawy naxmy” (1). MoAcTakHyT NpUkasoM Mojux
KHbUra of CTpaHe LierseHor npochecopa Munoluesniia 1 no3sax o4
WUCTOT Aa iaHac roBOPMM 0BOM M3Y3ETHO BAXKHOM CKyny MpuxBaTio
cam reros noaus. Kao caeLuteHocnyxuten Lipkse XpucTose 1
npochecop MTypruykor 60rocnossba Ha MpasocnasHom Borocnosckom
takyntety “Ceetn Casa” y Jinbeptusuny, CALl, u3abpao cam fa
roBopuM Ha Temy: “TpasocnasHyu 60rocny>x6eHn Mo3ank Ha MPOCTopY
CeBepHe Amepuke”.

[la 61 rosopunu 0 NPaBoCNaBHOM 60roCy>X6EHOM MO3anKy Ha
3ajeAHMYKOM MPOCTOPY BHULLE jypucankumja Ha npocTopy CeBepHe
Amepuke, Mucaumo fa 61 61no JO6PO NOACETUTH Ce Y KPaTKOM
npeceky LiTa je npaBocnasHo 6orocnyxerbe? 3a npaBocnasHO
Gorocnyxere MOXe Ce, NPpe CBera, pefint ia je To KOCMUYKO,
CBETOTAJUHCKO W CBELLTEHO AejCTBO XMBe Lipkse XpucTose. Y mwemy
ce sbyauma, y Lipksm 1 kpo3 Lipksy, o4 bora 0TKpuBEHUM, BUA/BUBUM
JejcTBuMA Aaje HeBuAabuea bnarogat boxwja. Kpos wera, kao Wro
kaxxe npocpecop eopruje Bebuc: “xpuLuhianu UCKYCTBEHO y3pacTajy
W bIME Ce YBOAE Y CTBapHy 3ajeaHuLy ca Mocnopom, CTBopuUTesem
cBera BUA/bUBOr U HEBULTBMBOT, MPUTOM CBeTOTajI/IHCKI/I Xuee ca
locnogom Neycom XpucTom y Hoerosoj Lpkeu 1 npumajy dyxa CseTora
3a ojavarbe y npunpemu 3a Liapctso Boxuje” (2). Vinu, kao wro
kaxe npodpecop Anekcangap LLimeman: “Cam nojam 6orocnyxetsa
je 3aCHOBAH Ha MHTYWULMjU 1 LOXXMBIbAJy CBETA Ka0 “enmndanuje”
Boxwje; Tako je CBET, KPo3 6OronoLITOBAME U 6OrOCYXEHE,
OTKPMBEH Y CBOjOj NPABOj NPUPOAM U NPU3HatLY kao “ceeTa TajHa” (3).
Borocnyxere je, aakne, 60rocnoBbe OCMULLILEHO Y JOXMBIbaBatby
CnacuTesbeBOr CNacoHOCHOT Aena aaTor ibyanma y Lipksu Hberosoj.
“3a 6orocnyxerbe ce MOXe pefint Aa je To HajHenocpeaHmjn
3ajeH1YKM W IMYHM foamp ca Borom. Y beMy ce n3paxasa nyboka
BEpa 11 MOLUTOBAHE W BPLLN KNakake, 0AHOCHO 13paxasa noTnyHa
3aBWCHOCT W CMHOBCKA NOKOPHOCT bory. To je AoxuBbasarse cnase
Boxwje y cBeTy of OHWX KOju Cy Ce 0fa3Banu Ha XpucToBs noaus. To je
CNyHbEHE CBETOTAMHCKE CTBAPHOCTY KPO3 6orat 6naroAatHin JOAMP

n xuBoT ca borom. [loaup ca borom je cBeTOTajMHCKM XMBOT y LpKeu
KOjuM xuBe xpuwwhanu” (4).

Y npoAy>XeTKy OBOT KpaTKOr YBOAA HACNOBIbEHO] TEMM,
0CBPHUREMO Ce Ha NPaBOoCNaBHO BOroCyXeme Ha AMEPUUKOM
KOHTUHEHTY, & Ha OCHOBY anoCTONCKON 1 LPKBEHOT CBETOTajUHCKOr
npefjarba 1 BpeMeHa 1 NpocTopa Ha KoMe Ce >XMBM.

He Tpeba rybutv n3 Buga fa cy CA[l n Kanana semme

pocembeHvka. Takse cy 6une npy CTBapary CBOjUX Ap>Kasa,
Takse Cy 6une y TOKy U3rpagre 1 yTephneara ceora naeHTuTeTa,
Takge cy 6une y TOKy CBOje 1CTOpuje, a TakBe Cy [0OpUM AENoM 1
JaHac. Bpatumo ce capa CToTuHaK roguHa yHasag, y 106a MacoBHOr
yCerbaBarba NpasoCcnaBHOr Hapoaa Y AMepHKy 13 UCTOUHE U
jyrouctouHe Espone, Mane Asuje n bavckor Uctoka v ceBeponcTouHe
Adpuike. lMpaBocnashm focemsernum y AMepuky, npe csora
yCenera, Pacnn Cy 1 XXMBENM Y Pa3HUM NpaBOoCNaBHIM MOMECHUM
upkBama. CBe 0Be MPaBOCNABHE LPKBE NMaNe Cy CYLITUHCKN
NCTOBETHO 6OrOCNy>Kerbe Y3 Heke (POPMasHe Pasnuke y HhIXoBIUM
60rocnyx6eHnm AejCTBIMA 1 N3BECHE NOKANHE CNeLndUUHOCTH Y
CcBOM 6orocnyx6eHom npefarby. MpasocnasHu yeerbernum y Amepuky
copmmpajy, 0fmMax no ycenety, Napoxuje npema CBojoj LPKBEHO]
1 HaumoHanHoj npunagHoctv. OBe HOBOhOpMMPaHe NpaBoCiaBHe
napoxwje BPEMEHOM Ce Opranuayjy y enapxuje koje, BehnHom,
nocTajy AenoBK NOMECHNX Lpkasa 0AakIie Cy Ce HUXOBM BEPHULM
focenunn. Tako je AOLLNO [0 BULLECTPYKe NPaBOCNABHE jypucCamnKLnie
npunagHoCcTV Ha npocTopy CeBepHoamepnykor KoHTUHeHTa. Ca
OBMM C€ MPEHOCH W OHO LUTO je 61no cneumuyHo y 60rocny>K6eHOM
npejary Majke Lpkse. OBO je 610 HajcUrypHUjW M HAJMNOAOTBOPHM|U
nyT y 04yBaky NPaBoCNas/ba, 06u4aja 1 jeanka y 3ajeSHNYKOM
OKpY>Xetby 1 xnBoTy. MefyTum, ca cTacarem HOBIX reHepaumja,
npaBoCcnaBHu ¢y 60rocny>6eHo nocTajanv 65vkm jefiHn apyruma.
OsoMe je focTa AONPUHENO yBOREerbe, BULLE MW Matbe, EHMNECKOT
jeanka y 6orocnyxere, Kao v Heke apyre dopmante 6orocny>xbeHe
npomeHe. [Na nnak, n nocne uenor ctoneha, na n fyxe, foHeTa
creumjanHa nomMecHa UpkBeHa npefarba U3 CTapyx nocTojouHa
3afpxana cy ce, BULLE UK Mare, KOA BefiHe NpaBoCnaBHX
jypucamkumia y Amepuum.

OBy unkbeHMLYy Tpeba nocmaTpaty, Mpoy4aBaTv U NpUXBaTUTH
Ka0 HELUTO HOBO W MpuXBaT/bMBO Y Mpasocnasiby. YnrbeHnua je
[a H1kaaa y uctopujn MpasocnasHe LpKBe HUCY MOMECHE LipkBe
yBehaBaHe 1nu CTBapaHe 0BUM MyTeM y 0BakBOM NMPaBOCTaBHOM
cacTasy, a MOrOTOBO HE Y 0BAKBO] PASHOMNKO] CPEAMHM, YTNIaBHOM
MELLaBNHN BULLIE XPULLRAHCKMX BEPOMCMOBECTH, @ Y HOBMjE BPEME CBE
BULLE pa3Hux penuruja. MpasocnasHa Lpksa y AMepuum Huje CTBOpeHa
NOKPLUTaBarEM UM NMPEBORErEM Y NPaBOCNABIbE OBAALLBET
HapOoAa, n3y3eTak Cy [OMOPOALM Ha Arbacum, Hero je nepcahena
ycerbaBarbeM BeNMKor 6poja npaBoCcnaBHOr HapoJa U Tako ce
3axusena. 3rHauu, [Mpasocnasbe je Ha AMEPUYKI KOHTUHEHT NPEHETO
1 X1BO npecahieHo. He3abenexxeH je u HenosHar y ucTopuju oBakas
WM CIIMYaH HauWH, MASIMOHCKOT NpecesbaBarba NpaBoCnaBHOr Hapoaa
PasMUNTHIX je3nKa 1 06uYaja u U3 pasHNX MOMECHUX NPaBOCHABHNX

YMOKOJ roCnoAe

tMpoToHamecHuk Mune (Michael) Ctynap
1924-2007

MpoToHamecHmk 0. Mune Ctynap ynokojuo ce y l'ocnogy
20. peuembpa 2007. ropmHe, y 83. roanHu xmsoTa. Poano ce y
Pankuy, MeHcunsanuja, o4 poanTesba Josa 1 Mapte (MaptuHosuh)
Ctynap. MMHasujy je 3aBpLuno y PaHkuHy. YuectsoBao je y [pyrom
CBETCKOM party y amepuukoj Bojcun. Mocne 32 ropune y U.S. Steel's
Homestead Works nosykao ce y nexaujy. [lok je 610 3anocneH y
YENNYHO] MHAYCTPHM CTYANPAO je Ha MUTCOYPLLKOM YHUBEPIUTETY 1
IMNNOMMPAO0 je Ha y4uTerbCckoM 0TCeky. 3aTum je npeaasao y Forbes
Road East Vocational Technical School, Monroeville. Buo je on pofiersa
unax napoxuje Cs. Hukone y Bunmepamury — MoHposuny. Y 50-0j
rOAVHM XMBOTA OTMOYEO je ca cnyx6om bory u ceeToj Lipksu, Hajnpe
Kao YTel, a oHAa MnofakoH v hakoH. 3aBpLuKo je fakoHCKe CTyamje,
na bu nocne Tora cTyanpao y borocnosuju “Ceeta Tpu Jepapxa”

y MaHacTupy Kpku. PykononoxeH je y unH hakoHa 1988. roaute v
Ccnyxuo je y MoHpOBIIICKOj Napoxmjn, Kao 1y pasHuM napoxujama
Enapxuje nctoyHoamepuuke. PyKONonoxeH je y 4uH CBELLTEHNKA Of
CTpaHe HaANexHor enuckona nctouHoamepuykor . Mutpodana,
1993. roanHe 1 nocTassbeH 3a napoxa y KnaepToHy, MeHcunsanuja,
rfie je 0CTao Ha Cny6un 4o 0An1acka y neHaujy.

Ocrafie y ceharby kao 4osek fyboke Bepe, nocsehen bory, LpKen
11 0TaL61HK, & HEros XMBOTHX NyT 61uhie MHCMMpaumja MHOTUM KOju Cy
ra sHanu.

Hberosa »xwuBoTHa canyTHuua of 53 roavHe nonazmja Envsabeta
(MoToma) ynokojuna ce y Mocnoay 9. asrycta 2007. roanHe. Hberos
cuH Michael Ctynap ynokojuo ce 13. Hosem6pa 2006. roauHe.
OcTassba n3a cebe cnHa Mapk (Ketu), khepky MapTy (hakoH
Cepadhum) Conod, yHyvan Ketn Ctynap u Ennsabety n Jocudba
Conod, cectpe Mepu, Mungpen v Ary. Oneno je n3BpLLEHO Y xpamy
CB. Hukone y Monposuny, y noHenesbak 24. neuembpa 2007. roanHe.

Bjeunaja Mawmjat! Bor na my gywy npoctu!

(Taken from the Obituary notice- Tribune Review, 12/21/07)

Ljpkasa.

lMpecaheHa NpaBocnaBHa LpKBa HACTaBUMA je Aa KMBU U paau,
yrnaBHOM, y MO4YETHOM MO3avKy ¥ napanesHoj Melasuu. CBakako a
0BO 1Ma BENMKOT yTULaja M Ha CTakbe y NPaBOCHaBHUM jypuCANKUMjama
1 0fiHoce Mehy muma y Halle Bpeme y Amepuun. Mehy wiuma noctoje
jypucankumie 3a unjy BehnHy BepHUKa HajnpuxsaTibueuje je npunasatu
MaTUYHOj LPKBY, Y3 ApXXarbe heHOr Npeaarsa, YBPCTO Bepyjyhn aa je
TO KaHOHCKW. BpaTa H1x0BHX XpamoBa Cy 0TBOPEHA 3a CBE KOju Xene
npaBoCNaBHO Aa ca kbiMa xuse 1 bory ce more. lNocToje, Takohe,
jypucankumie, umja je BehmHa BepHUKa, No3unsajyhn ce Ha kaHoHe, 3a
cTBapare jeaHe MpaBocnasHe LpkBe. OHKM Bepyjy fia 61 To 610 NyT 3a
YCNELLHK]y MUCH]Y U jefHY, 3ajeHN4KY 60rocny>X6eHy napkcey.

Buambueo je fa y AMepuum NocToju M3BECHa PasHONMKOCT Y
60rocay>etby NOMECHNUX MPABOCAABHNX LiPkaBa, LUTO KO HEKMX MOXe
[a 13a30Be M3BECHY CyMHbY Y MCMIPABHOCT OBOr CTakba M NopeTKa.
[a He 61 fOLLNO A0 HEKOT HeCMopa3yma Aia ce OBJe 3aroBapa Heka
CYLUTUHCKA pa3fuka v nofena npaBocnaBHor 60rociyxetba, jacHo
noABMAYMMO a je NPaBOCNaBHO 60rOCyXere jeaHO Y CBOjOj CyLUTUHM
1 [ia je TeMeb NOCTAB/bEH Of CBETUX anocToNa jefiaH U HeMpPOMEHbYUB.
Borocnyxetbe je, ycTBapy, HajBepofOCTOjHUU K Haj6oraTujn
nokasatess [paBocnassba, OHO je heroso ucnykere. OBae Hema
JBOYMIbEHA HY Y HEroBoM Mo3anky y Amepuum. Bepyjemo pa ce o
0BOMe Tpeba pasMuLLILATY 1 BOAUTM padyHa Npy HalMM CTaBOBUMA,
3aK/byyLMMa W ONPeLierberiMa y TpaXkerby 0AroBOpa Ha 0BO MUTarbe.
Jow HewTo. C 0631pOM Ha BENWKY BaXKHOCT, U3y3eTHY 0CET/LUBOCT
11 KOMMIIEKCHOCT 0BOra nuTaka He CMe My ce 6p30nneTo, Hero
JOKCOMOLLKM MOMMTBEHO 1 MyApPO MpUCTYNaTH.

Y amepuyKoj KAHOHCKO] MHOXWHH, LUITO HE 3HauW 1
HEKaHOHCKO] 0AEbEHOCTH, jelHO je jacHo Aa je mMucuja Lipkee y cBoM
CBETOTAJUHCKOM cMuCAy 3acTynibena. LLTa je Lipksa u teHa mucuja,
MOXe ce BUAeTH 3 cnenehinx peun fena, The Orthodox Study
Bible (MpaBocnasHe cTyaumje CeeTor Mucma): Y oMM 3ajeaHnLaMa
BepHUUM npumajy 6narogat boxujy y cBeTUM TajHama v ciyLiajy
ncTuHy bnare Bectu” (5). OBoMe heMo aofatv v peun npodhecopa

l'eopruja ®noposckor: “CeeTe TajHe, NuLLE OH, cauntbaBajy Lipksy.
continued on p. 12
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Cennuua LleHtpanHor LipkseHor CaBeTa

ofpxaHa y Anxambpu, Kanudophuja, 7-8 neuembap 2007.

Foanwba cearmua LienTpantor LpkeeHor caseta Cl1L y
CeBepHOj 1 JyxHoj Amepuum oapxkana je y Anxambpu (Jloc AHRenecy),
KanudopHwja, npu Ca6opHom xpamy Cs. CTedhaHa MpBoBeHYaHOT,
y faHe 7. n 8. neuembpa 2007. roanHe. [lomahvHn 0BOrOANLIbE
cennuue 6unn cy Mpeocsehenn enuckon 3anaaHoamepnykn . ap
Maxcum, npoTojepej-cTaspochop Hukona Yexo, crapelunHa xpama u
Ynpasa napoxvje Cs. Ctechana lMpBoBEHUaHOr.

Youu 3acefara LieHTpanHor LpKBeHOr caBeTa y YeTBpTak
Beue, 6. feLiembpa Cy>KeHo je Beueprbe 6orocnysxerse. Cnyxmo
je npota-ctaspodpop Pactko Tpbyxosuh a Ha 6orocnyxerpy
Cy OAroBapanu npuUcyTHU apxujepeju 1 ceeluTeruum. Mocne
Gorocnyxetba 1 6paTckix No3apasa CTapeLlinHa xpama
npoTa Hukona Yexo no3sao je apxujepeje v CBELUTEHUKE Y
CBELUTEHMYKM [IOM Ha NOCMYXeke 1 Be4epy. Y npujatHoj
aTtMoccepu NPOTEKJIO je BeYe, a Aomahmnuu npoTa Hukona n
npoTuHuua Canapa ykasanm cy U3saHpeaHo rocTonpuMCTao
apxujepejma 1 CBELUTEHCTBY.

Y netak yjytpo, 7. Aeuemopa 2007. cnyxxeHa je cseta
apxujepejcka Jlutypruja y sHaky npocnase 1600. roanikbuie
o ynokojetba CeeTor JoaHa 3natoyctor. Cryxum cy
Hberoso B1cokonpeocBeLTEHCTBO MUTPONOAUT XpUCTOOP 1
Houxosa lNpeocseLuTexcTsa envckonu Mutpodbad u Makcum,

Y3 cacnyere NPUCYTHUX CBELUTEHWKA 1 ABa hakoHa. Ha
Jlutypruju je ofrosapao npota Hukona Yeko y3 npatry
npoTuHuLe CaHppe 1 NPUCYTHUX Y Xpamy.

Hberoso MpeocseluTeHcTBO envckon . MakcuM ogpxao je
noyuHy 6eceny o CBetom JoBaHy 3naTtoycToM, koja je ocTasuna
AyOO0K yTUCAK Ha CBE MPUCYTHE.

[To oncny>xery cBeTe JuTypruje npewuno ce y npoctopuje
LIPKBEHOT [IOMA Tfie je NOCMy>XeH [opyyak, Aa 61 ce ofMax
3aTUM MPELLSIO Ha NPBO NMeHapHO 3acefarbe LieHTpanHor LpkBeHor
caseta.

MpBo 3acepare LienTpanHor caseta:

Ceanuuy LieHTpanHor UpKBeHor caeta 0TBOPHO je Ca MOAUTBOM
Hberoso BucokonpeocseLuTeHcTo MuTpononuT I, Xpuctodop,
[Mpeacennuk Ennckonckor caseta. [03pasuo je apxujepeje, NpucyTHO
CBELUTEHCTBO W YnaHoBe LieHTpanHor caseTa v 3axeneo ycneLuaH pas
Ha [06pobuT Halwe ceeTe Lipkse.

Oamax 3aTvm NpeLuno ce Ha AHEBHM Pef, KOju je YCBOjeH Kao LT

je npeanoxeH. Cexpetap LipkeeHor caBeTa npoumnTao je 3an1cHmK
ceaHvue AnmuHucTpaTuBHor oabopa LieHTpanHor caBeTa, koju je
ofpxaH 27. mapTa 2007. roguHe y Yukary, ManHonc. Cyrepuparo
je Aa ce N3B0AM U3 3anncHMKa, 61uno To LieHTpanHor caseTa unm
AnmuHucTpaTuBHor ofbopa AoCTaBe CBMM YnaHoBiMMa LieHTpanHor
caseTa, W0 he ybyayhe 61UTH 1 yunrbeHo.

Y cBOM n3BeLTajy 6narajHuk LienTpanHor caBeTa BpajeH Mepuh
je HanoMeHyo fia CBe enapxvje peaoBHo ynnahyjy CBoje paspese, Te je
6uno moryhe nnahaTi Ha Bpeme cBe padyHe. MeceuHn XoHopapy CBUM
CBELUTEHNYKNUM YA0BaMa, y M3HoCy of 450 fonapa MeceyHo nnahaxu
CY YPELHO 1 Ha BpeMme.

AIMWHUCTPATOP NEH3UOHOT (POHAA NPOTA-CTaBPO(OP
[paromy6 Manuh gocTasuo je nucmMeru U3BELLTaj KOju je NpoymnTaH
Ha ceHuum. Y OoHAY y4ecTBYje 77 aKTUBHUX YNaHoBa U 6 NacuBHMX.
Ynnate y (hoHA Ce BpLLe NonyroauLLkee 1 To napoxuje nnahajy ase
TpehnHe a CBELUTEHUK jefHy
TpefinHy. CBeLTEeHNLM ca MarbuM
npumarsiMa of 2.000 MeceyHo
ynnahyjy nonoBuHy MyHor U3Hoca.
BehuHa cTapujux caelweTHuka
WHBECTMPANY Cy NeH3NoHe hoHaoBe
y CUrypHa 3arapaHToBaHa ynarama,
Ma Aa ca je4HUM MUHAMATHAM
MPOLIEHTOM UHTEpeCa, [OK CBU
u4naHoBM PyKOBOZE CBOjUM
(poHZ0BMMA M MMajy NPaBo Aa
6vpajy rie he uHBeCTMpaTH CBoja
ynararba y dpvpmn Mutual of
America.

Hberoso
BucokonpeocseLTeHCTBO
mutpononut I, Xpuctodop je
Harnacvo aa je 06aBesa CBUX
napoxwja aa ynnahyjy y neH3voHm

(POHA 3a CBOje CBELLTEHMKE.

AnmuHucTpaTop 3ApaBCTBEHOM OCUTyparba NPOTOHAMECHMK
MwunoBaH KaTaHuh noaHeo je u3BeLLTaj 0 CTaky y 3[paBCTBEHOM
ocuryparba cBeLuTeHuka. Y rpynu kog Aetna ocurypasajyhier 3aBofa
je 27 unaHoBa a 3a 04HO 1 3y6HO ocuryparse je 40 v 46 YnaHoBa.
Mockynsberbe 3APaBCTBEHOT ocuryparba 3a 2008. roanHy je 10%. C
0631poM [ia je 3a nocneaHe ABe roanHe Nockyniberse nepko 30%
LieHTpanHu LpkBEHW CaBET je Ha CBOM MPOLLIOM 3acefiarby Aefernpao
unaHose caseTa bpajeHa 'epuha 1 PoHanga Pagakosuha aa ucnutajy
MOryRHOCT ocurypara ca Marum npemujama. flocne csectpaor
ucnutusarsa bpajeH epuh v Pan
Papnakosuh cy npeanoxunu nnau pukor
(MpaBocnasHor) rpynHoOr ocurypara, Koje je
ucTo Ko Aetna ocurypasajyher 3aBofia, anv
ca jocra jedhTuHujum ynnatama. MeceyHa
ynnara 3a CBELUTEHNKA 1 MopoauLly Koz
["pukor rpynHor nnaa uaHocy 1.650
fonapa a 3a camua $750 fonapa. To 6u
61no focTa Marbe 04 Cafallkbux patay
MHOMM Cly4ajeBuMa ok 6n y ABa cnyvajy
6uno Buwe. ANenoBaHo je Ha enapxuje fa
perynuLy Te cny4ajese rae 61 no HOBOM
nnaHy ynnare 6une BuLLe Of CafalltbyX.
[pyra npegHoct puke rpyne je y Tome
wTo je Behn 6poj ocurypanuka (526),

T€ 1 FOANLLFbE NOBUCHLE CY KyAMKAMO
Marbe. CBELLTEHNLM KOjU CY MMann camo
0YHO 1 3y6HO OCUTyparbe, @y NUTakby Cy
CBELLTEHNLM Koju ¢y Ha Medicare, npefin
fie y npyry ocurypasajyhy KoMnaxujy.
LlenTpanHu caBeT je ycBojWO npeasnor
bpajeHa lNepuha u Pana Papgakosuha,

C TUM [ia Ce NPEHOC 3aBpLUm L0 Apyror
Tpomeceyja, Tj. Meceua mMapTa 2008. roauHe.
Ypepnuwteo “Ctase lMpaBocnasma’
NOAHENO je 13BEeLLTaj 32 LKBEHW NIUCT, KOju Ce U3fiaje MeceyHo. Jiuct

C€ CacToju Of iBE CEKLMje, EHrNECKOr 1 CPMCKOT je3unka. YpesHuum
eHrnecke cekuuje cy npota Paae Mepuk, npota Bpatucnas Kpuufh n
npoToHamecHUK MunosaH KaTanuh. YpeaHuk cpncke cexumje je npota
Hepnersko JlyHnh. Texunuku ypenHuk je BecHa MajHepT. JucT uanasm
penoBHO Ha 12 1 16 cTpaHuua. [lata je cyrectuja aa ce ucnurajy

CBe OKONTHOCTY 3a NpoMeHy popmaTa, 04 Cafallkber HOBUHCKOT

Ha MarasuHcku. Opbop 3a nybnukauuje npu CtanHoM oabopy, rae

je ykrbyyeHa v “Ctasa MpaBocnassba”’, pykoBoau Ca MHTEPHET
ctpanuuom CrLy CesepHoj u Jy>xHoj AMepuun. YpeHuK eHrneckor
jeanka je npoToHamecHnk Munosan KataHuh, a 3a ypesHuka cpnckor
jeaunka npujasuo ce npoTojepej bpatucnas Kpwmh. Nmajyhn y suay
npoLmpery fenatHocT Opbopa 3a nybnukaumje LieHTpanku caset je
npenBuaeo TPOLLKOBE 3a UCTO Y ByLleTy.

OpnobpeH je byyeT borocnosckor dakynteta y Jiubeptusunny
3a roauHy 2008, ca He3HaTHUM NOBULLEHEM. HberoBo
BucokonpeocseLUTEHTCBO je yKa3ao Ha 3Hauaj Haler borocnosckor
(hakynTeTa u3 Kojer je [0 cafia pyKononoxeHo npeko 40
AMNNOMUpaHuX Teonora Koju ¢y y cnyxou Cpncke LpKBe.

N3BewTaj 0 pagy CtanHor akTMBHOr 0A60PA NOAHED je AMPEKTOP
uctor npoTojepej-ctaBpocrop Hukona Yexo. Opn6op obyxsata cnepehie
nogogo6ope: Xpuwwharcka npocseTta, KomyHukauuje 1 nybnukaumie,
OwmnaguHcka npocseTa, KyntypHa obnact, CTapatesscTso,
Jlutypruyka my3uka, MpocseTa 3a cTyaeHTe. CBK nogon6opm
(yHKLMOHMLY [06pO. ONLWTK cacTaHum ce o0fpxasajy ABa nyta
rOAVLLKbE, a MOAOABOPH Ce cacTajy Yelufie v nak OApxasajy
cacTaHke npeko TenedoHckux Be3a. M3selwTaj o pagy CtantHor

continued on p. 12

Pykononoxemwe y Enapxuju 3anagHoamepuyKoj

Cserta. Jlutypruja n pykononoxete 'peropuja Egsapaca y beorpapy, 16. seyembpa 2007

“HaKoHCKN CBETW YMH M3paxasa, Kao MOYETHN YMH CBELLTEHNYKOT
CMNy>XeHa, COBOM CYLUTUHY CBEKOMMKOT CBELUTEHNYKOT Cry>xersa y Lipkeu.
locnog Xpuctoc je Beunu MpsoceeLwTenvk Lipkee Ceoje koju y CBojoj
JnaHocTv 1 y CBOME MCKYNUTEILCKOM 60r040BEYAHCKOM NOABMTY,
NOABMIY Cracera 1 06HOBIbErA CBETA W TBapH, cnaja y Cebn n XpTsy v
pTBONpUHOCKTEBA, 1 Jarkbe Koje ce npuHocy v MpeocseLuTeHka Koju
I"a npurocy Mocnody. OH je Taj Koju BPLUM NPBOCBELLTEHNYKY CAIyXOY Y
Lipkew kpo3 Bekose, a On Cam 3a Cebe kaxe: Ja Hucam AoLwao a me
Cy>Xe HEro Aa CNy>XuM 1 fia XXMBOT CBOj NONOXMUM Y OTKyn 3a MHore. To
3HauM Aa v CBELTeHNYKa 6narofat u cnyx6a, NoBepeHa JbyAnma kao
capafHuumMMa u cacnyxureruma JeguHora lNpsocselutennka Lipkse
— Borovoseka "ocnoga XpucTa, kao CBOjy CyLITUHY W MPUPOAY UMa
yNpaBo CAyxetbe; a pey HakoHCTBO 1 fHAkoH v CBE U3BEAEHNLE OF Hbe
3Haue ynpaso ClyXXeke, NPUHOLLEre cebe Ha XPTBY xuBy ocnogy
na bu Hac ocnog ceojom ibybamby v 6narofahy kao cnabe Jbyne
ynoTpebrbaBao 3a BpLuere CBOjux cBeTUX TajHu 3a cnacetse cBeTa’.
Osum peunma ce, Ha kapjy Jutypruje enckon 3anagHoamepnykin Makcum
06paTvo NpUCyTHOM Hapody ¥ HOBOPYKOMONOXeHOM hakoHy peropujy
Easapacy, y npenyHom xpamy Cs. JoBana Borocnosa, Ha lpasocnasHOM
6orocnosckom hakynteTy YHuepauteTta y beorpagy. Ceta Jutypruja je
noyenay 9 yacosa, a cacny>x1Bano je BULLE CBELUTEHMKA.

‘haxoH peropuije je Tako nocTao Hajmnahv hakon 3anasHoamepnyke
enapxvije, a MHaye ce Hanasu Ha nocTAMNNoMckiuM ctyanjama y ConyHy
(Mpuka).

Ha HukosmaaH, ennckon Maxkcum he, y npaTHm HUBOPYKOMONOXXEHOT
fhakoHa 'peropuja, noceTutn Enapxujy 3axymckoxepuerosadky vy

MaHacTvpy TBpLOLLY CRYXWTU CBETY JIUTYpruiy. Pyxononoxere peropuja Easapaca y hakoHckn unr (Ordination of Gregory Edwards to the Deaconate)

(YaeTo ca wHTepHeTa Enapxvje 3anaaHoaMepHKe) to the rank of a Deacon. His Grace Bishop Maxim delivered a homily at the Holy
Liturgy relating to the priesthood and priestly service to the Church, emphasizing that
Christ who sacrificed Himself for all humankind is the head of the Church)

(Summary: His Grace Bishop Maxim officiated at the Holy Hierarchical Liturgy at the
chapel of St. John Divine at the Theological College of the University of Belgrade. He or-
dained Gregory Edwards, a postgraduate student at the University in Solonika, Greece,
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KaHoHcKa noceTa enuckona ap MutpodgaHa
CPMCKWUM napoxujama y ApreHTUHM

Jy>xxHa Amepuka
- Ha mefyHapoanm
aepogpom “Tuctapunn”
Ecensa, y byeHoc
Avpecy, cneteoje y
cpeny, 20. HoBembpa
2007. roanHe Hberoso
[TepeocBeLUTEHCTBO
ap Mutpodan.

[pyror pana no
[0NACKy Y ApreHTuHY,
nonasumo ca Hberosum
[TpeocBeLLTEHCTBOM,
3a Mecto Benano
Tyepo, roe >xmen focta
HalLer cBeTa y CBOjoj
afanTuBHOj AOMOBUHMU.
HosonoaurHyTa Lpksa
y TOM MecTy nocseheHa
je Cs. ApxaHreny
Mwuxauny, na je
[Mpeocsehienn Bnaguka
ynpunn4no Jonasak Ha
[aH XpamoBHe Ccnase.
[TpncycTBoBAO je u
enuckon AHTHUOXMjCKE
LpKBe y ApreHTuHy,
Bnaamka Cunyan.

Cserty apxujepejcky Jutyprujy y Benano
Tyepo je oacnyxwmo enuckon ap Mutpodbar ca
CBOjUM HafIEXXHNM CBELITEHNKOM, 0. CnasuiLom
JlexuheM, jeaHNM aHTVOXW|CKUM CBELUTEHNKOM
fjakoHom 0. Hukonom Papuwewm. Bnaanka Cunyan
je nocne cnyx6e 04pxao napacToc NEPMUHYINM
MeLuTaHuma MecTa BeHano Tyepa v ocBeLuTeHa
je cnoMeH nnoya, ca MMeHma CBIX foHaTopa 3a
n3rpagmy vuctor xpama. llocne Tora je ycneguna
Tpnesa jby6asu. Tor aana je 61no npucyTHO OKO
JBecTa ocoba, ocuM feLe.

Y cy6oTy, 24. HoBembpa 2007. 1
npocnasucmo, bory xsana, no apyru nyt Cs.
Kpama Ctedpana [evanckor y mecty CaH
AnTOHVO e Apenonno, nposuHumja Kopro6a,
ApreHTiHa. CBojoM npucyTHOLWRY 1 yueLlfy
0BY CBEYaHy NpUIMKY joLL BULLIE CY yBENNYaN
Hberoso Mpeocselwutenctso . MutpodaH kao
1 Hberosa Excenerumja I". Konsyn Jluy Budente
I"epappo Boxosuh, koH3yn Peny6amke Cpbuje y
Kopao6w, ca cynpyrom. [Mpeocsehenn Bnaanka
MuTpodbaH je 0BOM MPUIMKOM MOCETMO HEKONIKO
Hallmx nopoauua.

Bnaroaapumo ceuma Koju ¢y ce ¢
Hama Halumv Ha caspLueH nponehHu faH aa
npocnasumo CB. Kpasba y HalLoj Manoj iby ACKOj
Saje,tlHMLlM, Kao >XMBK CBeAOLW TOMe Aa rae
nocToju ;by6as 1 [obpa Bosba Mehy by anma
HUjeaHa pasnuka Huje HenpomocTuea. buno Hac
je OKO nedeceT AyLia U3 AeceTak Apxasa, CBUX
y3pacTa; roBOpuiIO Ce HajMarbe YeTupu je3nka
32 CTOMOM 1 Ha OMLUTY PafocCT, CBY CMO CE Neno
pasymeny v 3ajeaHo CraBum.

Buhe TeLwko oBaky He3abopasHy MUKy
MOHOBUTK, ann npobahemo 1 [OrOANHE TO
ypaautn y cnasy Cs. Kpasba, na ako bor aa.

Y Hefiemvy, 25. HoBeMmbpa, 26. no [lyxosuma,
a Ha fiaH Cs. Josana MunocTueor oacnyseHa je
cBeTa apxujepejcka Jiutypruj y xpamy PoxaecTsa
Majke Boxuje y ByeHoc Avpecy. Hayanctsosao
je bb. Mp. Braaunka Mutpodan, a cacnyxusanm
cy celuTeHnk 0. Cnasmwa Jlekuh n hakoH
Hukona Papuw. Ha camoj cseToj JTutypruju
[Mpeocsehienyn Bnaauka je peunma, “PesHocT
1 JbybaB y NacTMpCKOj Cyx6u, MopanHu
NOPOANYHM NMPUMEP, U NTUYHW BULLIErOANLLIHN
TPyA Ha HanpeaKy JyXOBHOT M BEPCKOT XMBOTA
noBsepeHnx My napoxuja jepeja Cnasuiy Jleknha,
OfJIMKYjEMO YMHOM MpOTojepeja’, OAMKOBAO O.
Cnasuwy a hakoHa Hukony Paguwy ofnvkosao
je umHom npoTohakoHa. Mocne JuTypruje
ynpunuueHa je Tpnesa Jby6asm y LPKBEHOj canu.

28. HoBem6pa Hberoso [MpeocseluTeHcTBO I
MuTpodban noceTo je, MPUIMKOM CBOje KaHOHCKE
nocete ApreHTuHm, Hberosy ExceneHumjy
rocn. [ip. Kappoca Kamuna, MuHucTpa Bepa u
cekpeTapa 3a 0HOCE Ca BEpCKMM 3ajefHnuama y
Peny6nuun ApreHTuHm.

Ha camom noueTky CpaauHor pa3rosopa
Bnaanka MutpochbaH ce 3axsanuo rocnoauHy
MuHucTpy Ha npujemy. Y armem pasrosopy
r. MuHucTap Ap Kapaoc ce uHTepecosao, npe
CBera, 3a 3APaBCTBEHO cTame Hberose CaeTocTH

Bnaavka Mutpochar crysxu ceeTy apxujepejcky Jintyprujy y xpamy CB. Apx.
Muxauna y Benego Tyepto, ApreHtura (Bishop Mitrophan at the Holy
Liturgy in Venedo Tuerto, Argentina)

[NaTpujapxa Masna. Mocne Tora cy ce aoTakne

u fpyre aktyenHe Teme y ClIL. Moce6Ho je r.
Kapgpocy ocTao yneuatmsus y ceharby forahaj
Kaga je y nocety ApreHTuHu gonyTtosao H. Brp.
MuTpononut Amcunoxuje, 1 pasroBop Ca HUM.
Takofe je y Be3n rera pa3roBapao ¥ ca rpukuM,
Tj. BacemeHckuM MUTPONOANTOM y ApreHTuHm I,
Tepacujycom.

Bnapuka MutpodhaH je nogao aa CriL|
XX Aa ycnocTtasm Jo6pe 0AHOCE Ca CBUM
Hapoauma Koju xxuse y Peny6nuum ApreHTuHi,
jep caMo Ha Taj Ha4uH AOMPUHOCUMO LO6POBUTH
MeRy JbyuMa v XXKUTerbiMa y 3ajeHN4Koj
Ap>kaBu ApreHTuHU. Anu Ty MOpamo NasuTu Koje
Cy npaBe LpKBEHe CTPYKTYPE, Tj. KO j& KaHOHCKH
enuckon, a ko He? OBUM Ce, HapaBHO He
MeLLamo Yy YHyTpaLUtbe NOCN0BE ApreHTuHe.

Ha kapjy, rocn. muHucTap ap. Kapgoco je
3axsanuo snaanum Mutpodpany Ha nocetn Ha
6pu3u 3a CBOj HAPOL, KOju je TONMKO yAarbeH
04 CBOje MaTuLe. Takofe je 3amonno Heroso
[MpeocBeLITEHCTBO Aa NpeHece No3paBe
1 HberoBom BucokonpeocseLuTeHcTBy
MUTpOnonuTy AMcunoxujy, kao u Herosoj
CeetocTy Matpujapxy MMaBny v u3pasno ey
[a, 3ajefiHO ca MUTPONoMTOM AMdunoxujem
Ha Tny Peny6nvke ApreHTuHe ofpxe jesHo
npefasarse y Unrby npubnuxasarsa CriL ceety.

(Y3eTo ca uHTEpHET CTpanuue Enapxuje
NCTO4HOAMEPUYKE)

(Synopsis: His Grace Bishop Dr
Mitrophan made a canonical visit to the
Serbian Orthodox Parishes in Argentina,
from November 20-28, 2007. He arrived
to Buenos Aires on November 20, 2007.
He served Holy Hierarchical Liturgy on
the Feast Day of St. Archangel Michael
in St. Archangel Michael Church in
Venado Tuerto, assisted by Fr. Slavisa
Lekic, local pastor, Antiochian priest
and Deacon Nikola Radis. Antiochian
Bishop Siloan was present at Liturgy.
On November 24, 2007, Feast Day of
St. Steven of Decani, Bishop Mitrophan
served Holy Liturgy in San Antonio de
Aredondo. On Sunday, November 25th,
26" Sunday after Pentecost, the Feast
Day of St. John the Merciful Bishop
Mitrophan served Holy Liturgy in the
Nativity of the Mother of God Church in
Buenos Aires. He elevated Fr. Slavisa
Lekich to the rank of Protopresbyter
and Deacon Nikola Radis to the rank of
Protodeacon.On November 28, 2007 His
Grace Bishop Mitrophan visited Dr Car-
doso Camila, Minister of Religious Affair
of the Republic of Argentina. The Minis-
ter asked for the health of His Holiness
Patriarch Pavle and conveyed his best
wishes for his health and sent regards to
His Eminence Metropolitan Amphilohije,
who visited Argentina last year.)

Lleo cBeT nnaye, a camo OH ce paayje

W curHoh kan Mo oanasmnm of kera Tpaxehin
6narocnos, cojoM Beh n3Hemohanom pykom 3akpeTvo je
Ba3/lyX CaBPLLEHO CMOKOJHIM 1 CUTYPHUM MOKPETOM Jia ce
UnHWNO fia e Taj KPCT 0CTaTh TaMo 3ayBex.

KusoTHu nopsur Matpujapxa MNasna je Hajoomu
0[r0BOP Ha NuTabE Kako fa Ham byfy jacHuja Heka
nuTarba Halle Bepe. Y yacy kaaa npeacTas/bamo
TPOKHbIK]E TOT HACOBa, CyTpaLLber AaHa ce He
npubojasa jeanHo Matpujapx Masne. Hberos Hapoa ce Ha
CBAKO LIPKBEHO 3BOHO TP3a ¥ Ha CBAKM NOMEH HEroBOT
IMeHa CTpenu camo 0f jeiHe BeCTh Monehm ce fa ra 1a
yalua MuMonfie, y 0BOM uacy kaja My je HajnoTpebHuju
1 Kaf ce CBaKo NnTa Kako 61cMo 63 thera. JeanHu
Koju je Ty 6pury npebpuHyo je Matpujapx Masne koju ce
noABK3aBao fia y CBakoM TpeHy by/e cnpemaH fa usnhie
npeg nuue boxumje, xnsehin kao aa hie My caku aaH 61T
CyAmb1 1 cBaKa pey nocneara. Kao Aa je ucnyrasao
concTeeHe peyn: “Kap ce 4oBek poau, Lieo CBET ce pagyje,
a camo OH nnaye. Anv Tpeba Aia XuBK Tako Aa, Kaa ympe,
L|e0 CBET Niaye a camo OH ce paayje”.

OZaBHo je NOCTa0 YyBEH OrOBOP OHOr AeTeTa Koje
je Ha nuTame, ko je 0Bo? Oarosopuno: “To je Matpujapx
cpncky MocnoawH Masne — 6yanmo mwyan!” 3a 08aj
popjartak csojoj Tutynm Matpujapx Masne je 3an0xuo 1
CBOj XXMBOT 1 CBOj NOHTUCHUKAT. M1y GONCHMYKO] NOCTEbM
He npecTaje Aa cnyxu noHassbajyhin 6yAUMO by an U
M3OPXKUMO [0 Kpaja.

“Hucmo 6upani Hu 3emiby rae Femo ce pOANTH Hi
Hapoz y kome fieMo Ce PoANTY HK1 Bpeme Y Kojem hiemo ce
poOANTY, ani upamo jefHO — Aa I hemo 6UTH Jbyan nu
Herbyan”.

-W curoh kad Mo oanasnnm of kera Tpaxehin
6n1arocnos, CBojoM Beh n3HeMohanom pykom 3akpcTio
je Ba3fyx CaBpLLEHO CMOKOJHUM 1 CUTYPHIM MOKPETOM
Aa ce 4nHuno Aa he Taj KpCT ocTaTi Tamo 3aysek. Huko
y 6yuHuje Bpeme Huje roBopuo TuLLe, a a ce 4yo Jasbe,
HWKO Huje TOBOPMO Marbe a i je Pekao BHULLE, HUKO Y
6e304Huje Ao6a Huje fy>Ke rnefao UCTUHIM NPaso y Oum.

HuKo ce 3a cnasy 3emarbcKy Huje rpabuo Marbe,
HUMKO Ce Huje yKpacuo C BuLLe yKpaca Aa Ce CBaKor ykpaca
NMLWaBao. HKo Huje 61o NPUPOAHMIM Y HEeNPUPOJHH|M
NPUNKaMa, HUKO CBOj ayTOPUTET HKje YCrocTaBmo
jenHocTaBHuje, 6€3 BULLKA peum 1 BULLKA MoKpeTa. Huko
CBOjy PeY Huje 0Bejao Of CBera CyBuLLHOT, a cebe n CBOjy
LyLy 0Tpebuo O CBaKOr TPyHa, a unak pekao: “CpehaH

cam LTo H1cam besrpeluaH”.

Bor 3Ha je M cnyyajHO LWTO ce KOCOBCKa Apama
noknana ca gpamoM Matpujapxa cpnckor Iasna,
AyrorofuLkber Enuckona patuko-nNpuapeHcKor 1
naHawker Apxvenuckona nefikor. U pevenuue koje
noHassba Hajueluhie ce Tuuy Kocosa. Y Hajsehe cBETUHE
y3 Mefky MaTpujapwwjy, fevaxe, boropoauuy JbesuLuky,
I"pavanmuy, Matpujapx Masne ybpaja u Kocoso lNombe
“Ha KojeM je 0aOparbeH HaLLl HajBXXHMjW HALMOHATHN
1 [lyXoBHM npuHumn”. 3a era KocoBo Huje camo Kpaj
11 3eM/ba Ha KOjoj Cy HalLle HajBaXKHuje CBETUHE “HErO
11 HayKa Koja je y hVMa npefaBaHa v Kojoj Cy Hac oHe
yuune”.

CBe aecmHmumje Kocosckor 3aBeTa 1 Llapctea
Hebeckor Hagsucyje pey Matpujapxa cpnckor lNasna. To
j& ped Koja npe rbera MoX,aa HUaKkA Huje M3roBopeHa Hut
Ha je[iHOM je3uKy, a MOroToBO je Huje U3roBOpPUO JyXOBHM
Boha jeHOr Hapoza.

“Kan 61 0CHMBaH€ Hallle He3aBHCHeE ApXase n
FEHO 0AP>KatbE W HanpeAak unn Moryhin camo 3n04NHOM,
ja 61 npe NpncTao Aa HecTaHe He camo BENMKa Hero 1
mana Cpbuja 1 cau Cpbu 3ajeaHo ca MHOM, Hero WTo 6ux
MPUCTA0 Ha HEeJbYACKO M HevoBeYHO. ETO TO je 3a MeHe
Kocoscku 3aBeT u onpegenerse 3a Liapctao Hebecko”.

“CBeTv kHe3 J1azap Huje npoTvB XMBOTa Ha
3eMibe HUTK NPOTMB LapcTaa 3emarsckora. Anv kaf Beh
Tpeba jeaHo aa ce ryou, 60mbe 13rybutn 3eMarbcko Hero
Hebecko”.

Anu “HuLTa HUje M3ry6/ibeHo OK HUje u3ry6rbeHo”.
Y3 cBe peyeHo, Matpujapx Nasne je u jenaH oa
Haj13BE[EHM|UX NucaLa CprcKor jeauka. Hberos rnac v
IVKUMja HajipodyXOB/beHvja je Menoauja Haller jaBHor
rosopa. [1aTpujapx nuLue Kao LUTO roBOpY, @ FOBOPK Kao
LUTO XKMBW OHaj KOjW je MOCTao HajybearbuBHja NMUHOCT
Haller BpeMeHa. Taksa Hapaumja je morna fohu jefuHo
13 krbura. Haww Matpujapx je 1 ycMeH 1 nucMeH, anv je
MUCMEHWjU Hero yeMeHuju. [lowao je u3 Krure 1 cnyxmuo
KFbW3M, OHOj jeHO] jeANHOj W HajBAXHM]Oj, Ynje ra je CnoBO
POANIIO 1 YMjH j€ jyHaK W OH CaM.

(Peu akapemuka Matvje behkosuha Ha
npencTaBsbarby TPOKkIKja Matpujapxa Masna: “a Ham
6yqy jacHuja Heka NuTarba Halle Bepe”, Ha KonapueBom
HapoAHOM yHWBep3uTeTy, 29. HoBembpa 2007. roanHe)

(M13Bop: MNMonmTuka, 8. neyembap 2007. rognHe)

MoceTta ennckona Makcuma Enapxuju
3aXyMCKO-XepLeroBaykoj

MpocnasmeH npasHnk Ceetor Hukonaja y MaHactupy Tepgouy
19. geyembap 2007.

CseTa nuTypruja y maHactupy Tepgowy — Cnaecku 06pes
(Holy Liturgy in Monastery Tvrdos, Hercegovina — Slava Ritual)

MoBosomM npa3huka cesTor Hukonaja, 18.
Leuembpa y MaHacTupy TBPAOLLY CIY>KEHO je Be4epHe
ca neTox/bebHMLOM. MpasHnyHy PafocT je ynoTnyH1o
fonasak Hberosor peocseLUTeHCTBa ennckona
3anagHoamepuykor . Makcuma. Beveprom cnysx6om je
Ha4ancTBoBao cTapjelunHa Tpedursckor CabopHor xpama
npoTojepej-cTaBpochop Hukona JaHkosuh, y3 cacnyxere
BULLE CBeLUTeHWKa 1 fakoHa Enapxuje 3axymcko-
XepLerosauke, kao 1 hakona puropuja Easapaca
13 Enapxuje 3anapHoamepuyke. Y Hactasky cnyxoe,
Xmbe60Be, MLIEHNLY, BUHO W YTbe je 0CBETMO Bnaamka
Maxcum. MpasHoBare cBeTUTEBA BoXMjer Hukonaja,

11 cnase Bnaanke AtaHacvja, kao 1 TpojuLie TBPAOLLKMX
MOHaxa, HaCTaB/bEHO je Y MOHALLKOj TPre3apujy CnaBckoM
BEYEPOM.

Ha cam paH nap3Huka, NpasHU4HUM jyTPErEeM, Koje
je noyeno y 7.30, Ha4ancTBOBAO je UryMaH MaHacTupa
3asane Bacunvje. Mo 3aBpLueTky jyTperba, novena
je ceeTa apxujepejcka JuTypruja kojy je NpeABOAMO
Bnaavka Makcuwm, y3 cacnysxerse apxujepeja jomahuHa
Bnaavke puropuja v Bnaanke Atanacvja, fiBojuue
urymana: Bacunuja (3asanckor) u Case (TBpAoLLKor),
Kao v BULLE CBELUTEHWKA, ¥ hakoHa ["puropuja n3
Enapxuje 3anagHoamepuuke. Mojane cy ajeBojke 13 xopa
“MpenopobHa AHacTacuja Cpncka”. Mo uuTary cBeTor
JesaHhesba 6ecjemo je Bnaguka Makcum...

Y cBeToj TajHn EBXapucTuje cy y4ecTsoBanm u
6pOjHY BjEPHULIM KOjU CY Ce OBOM MPUAMKOM cabpani

y MaHacTupy TBpAoLLy, Aa CabopHO Npocnase
Benmkor yroaxuka boxwjer Ceetor Hukonaja v aa
npuyeLuhyjyhn ce XXmBOTBOPHUM TajHama Tujena v Kpsw
locnoarbe nocTajy 3aje fHU4apy CBETUX M NpujaTerbi
Boxwuju. Mocnvje oceefierba CnaBCKor konava u xuta,
Havancteyjyfin enuckon Makcum je noappasvo cae
NPUCYTHE W 4eCcTUTAO0 Cnasy envckony ATaHacujy v ceuma
cBeyapumMa “rno CToKy ¥ 3anafy. Tamo rae ce UCTUHCKM
cpehy UCTOK 1 3anag, TO jeAnHO Moxe 61Ty ceeTa
JluTypruja, v To je AaHac 6uno, cnasa bory, cae fa ce
6narocviba. Xsana somahuHy u cauma Bama. AMUH. Boxe
1aj, M XMBENM Ha MHoraja ibetal”.
HakoH nogjene Hadhope, cnaBckor Konada u xuTa,
CNaB/be je HaCTaBIbeHO “TpMe3oM fbybasn”.
(Y3eTo ca uHTepHeT cTpanmLe Enapxuje 3axymcko-
XepLeroBayke)

(Summary — His Grace Bishop Maxim of the Western
American Diocese visited the Diocese of Zahum-Herce-
govina. He officiated at Holy Liturgy on the Feast Day of St.
Nicholas in Monastery Tvrdos, with the host BishopGrigorije
and Bishop Atanasije. Bishop Maxim delivered homily on
the life of St. Nicholas the Wonderworker. Many faithful par-
took of the Holy Gifts. His Grace Bishop Maxim extended
greetings to Bishop Atanasije on his Slava Day, as well as
to all who celebrated St. Nicholas as a Patron Saint. Bishop
Grigorije and Bishop Atanasije greeted Bishop Maxim and
thanked him for his thoughts and prayers).
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continued from p.9

Camo y cBeTuM TajHama xpuiuhaHcka 3ajesHuua
npeBasunasn cBoje JbyACKe AUMEH3Nje 1 NocTaje
Lipksa” (6). 3Hauu, 1 y 0BMOj amMepuyKoj cUTyauuju
MOCTOj1 CBETOTAJUHCKA ECXaTONOLLKA CTBAPHOCT,
a LTo oneT 3HauM Aia MpaBocnasHa Lpksa nocToju
11 XX1BM CBOjWM MyHUM CBETOTAjMHCKUM XXMBOTOM U
nopen Hekux nocTojefnx opManHux pasnuka.

Kdkkk

C063Mp0M Ha BaXXHOCT TEME 0 KOjoj
rOBOPYMO MUCIIMMO Aa je MOTPEBHO,
OCBPHYTY Ce YKpaTKO, Ha MCTOPH]y NPaBOCAABHOT
Gorocnyxeta, 0 Aoba CBeTUX anocTona na o
Hawwx aaxa. Mpsy BeK je [oba jacHor anocTonckor
npefarba, Koje UM je 0TKP1O 1 ycaamo ocnoa Haw
Vicyc XpucToc. 360r Tora je XuBOT y anocTONCKOM
npeatby jako BaxaH W 3a Halla pasmuLLIbarba a
rnoHekaz v 3a 60rocnoBCKy opjeHTaumjy. ako oHo
Huje 06WIHO, OHO je AOBOJLHO A HAC NpOBEE KPo3
CBETOTAjMHCKY UCTOPH]Y 04 CAMOT HEHOT NoYeTKa.

CBeTv anocTonv cy npau 60rocnosi
Llpkse Xpuctose. Onu cy 60rocnoBu CBELOLM,
CBETOTajUHCKW YHECHULM 1 MpuMaoLum boxwjer
Aena Xpucrtosor. Focnog je Cojum Aapom Ha TajHoj
BEYEpW YBEO YUEHUKE y CTBAPHY 3ajeHNLY ca
Co6oM npuyecTvBLLM UX CBOjUM Tenom u KpBiby.
OB¥M apoM je N03Ba0 1 CBE CBOje CeAbeHNKe
fAa cBeToTajuHeKkm xuee y Lipken Hberosoj n y
#0j npumMajy yxa Csetora. YueHnun v apyru
Cy Ce BpaTunu, Nocne pactaHka ca ocnogom
Ha MacnuHckoj ropu, y coby rae je lMocnog
oncnyxuo TajHy Beyepy, v rae cy caga "cau bumm
WUCTPajHO U jeAHOMYLLHO Ha MONMTBM U MOJbEY Ca
eHama 1 Mapujom matepom Mcycosom 1 6pahom
Hoerosom” (LA 1,14). AnocToncko 60rocny>xK6eHo
npepare nounke of Ceete MeaeceTHnue, Kako je
3abenexxeHo y [enuma anocTonckuM, rae CToju, aa
By B6ujaxy “y HayLm anocTONCKOj U Y 3ajesHnuu, y
NIOMIbEHY XN1eba 1y MomTem” (2,42).

CBETY anocTony Cy OHO LUTO Cy BUAENM,
LOXMBENM W MPUMUIM, YCAAUNM Y NPBE LIPKBEHE
3ajejHuLe ¥ Npejany CBOjUM HacnefHUUMMa aa
HacTaBe ca NPUMILEHUM NPEfAHEM.

Ca rb1Ma 1 O HbMX je, CPeaMHOM 1y ApYroj
MONOBMHM MPBOT Beka, yTBphHnBaHO 1 yTBPHEHO
anocTonCcKo Npefarse y Lpkeu Xpuctosoj. 13 osor
npefarba, BoheHo [yxom CBETUM, N3HUKNO je
1 pa3Buno Ce LpkBeHO npeaarse. OHo je dyxom
CBETMM OTKPVMBEHO Ca3Harbe 1 0bjallberbe XMBOTA
ca XpucTOM 1 MOryRHOCT BOXMBIbaja NpeayKyca
LlapcTBa Hebeckor, joL 0BAe Ha 0BOj NNaHETH (7).
CseTu anocTonm cy Ha OTkpuBetrby ocnofa
Mcyca Xpucta noctasunm Temerbe NpaBocnaBHor
6orocny>eta, 1 kao TakBo Npefany aa ce no
Foemy XuBu y [0CNOAHO]j LIPKBHY. Y aTMocdepw
CBETOTAjUHCKOT 1 60roCnoBCKOr XMBOTA anocTona
HacTaje U3BOPHO IMTYPruuKo Aeno, Yuerbe
IBaHAeCT anocTona. ANOCTOMNCKY Nevart, caapaj
W CTapocT Aeny Aajy Benuky 60rocnyx6eHy
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Hay4Hy BPEAHOCT. Y ieNny Ce roBOpH O KpLUTEHsY,
ca ynyTcTBIMA 32 UCTO, NOCTY, MONUTBaMa, Y3
HanomeHy Aa ce monuTBa "ocnoarsa u3rosapa

TPY NyTa SHEBHO. Y HEMY Ce Hanasn Tafallrbm
CBETOTAjUHCKM YnH EBXapucTuje, y3 ynyTcTBO
KoMe ce fiaje cBeTo [Mpuyelhie, a Ha kome

Ce Kao Temesby KacHuje CTBpao M passujao
[aHallkbv YvH JTuTypruje. 3atum ce roBopy fa
CBELUTEHOCNYXMTEMDb MOXe 3abnarodaputy ca
BUMLLE MONMTaBa Ha EBxapucTuju, WTo nokasyje
Tafallkby cnobofy MONUTBEHOT CTBApanallTea.
Joww ce Tpaxku of xpuiwhana aa ce vysajy o4
rpexoBa, u3BpLLaBajy xpuiwhaHcke BpniHe, 06unyjy
mby6aBrby y CBOj €CXaTONOLLKOj HAZK U OYeKMBakby
ApYror fonacka XpucToBor. Yuere ABaHaecTopuLe
anocTona je HajsHauajHuje [eno NTYpriyke Hayke
HajpaHujer poba Lipkse XpucTose. He camo aa je
0BO Haj3HavajHuje NUTYPruyuko Aeno, Hero je y UCTo
BpeMe 0A1rpasno OrpoMaH yTuuaj Ha KacHuju paseoj
XpuLhaHckor 60rocyXera v IMTYPrudke Hayke.
Crora je KacHvje 0BO [1ef10 KOPULLTEHO 0 CTpaHe
AMTYPrUYKIX MUCaL@ 1 cTBapanaua y ToM Nosby
60rocnoBsba v CBETOTAMHCKE NpaKce.

Y [ipyrom Beky no4eo je npumeTaH passoj
paHor Gorocnyserba. Y Apyrom 1 Tpehem sexy
nojaBrbyjy Ce NIMTYPriykn ayTopy ca CBojuM
Hanucvma 1 koMeHTapuma. Beh nucum gpyror
BEKa OCTaBWYW Cy HaMm AparoLeHa CBEA04aHCTBA
0 borocnyxemy Tora goba. Oso cy 6unm ceeTy
by IV KOje je BOAMO W Hafaxrasao [yx CeeTn
npu CTBaparby paHux 60rocnyx6eHnx YHOBA 1
Y FWUXOBOM MOSIMTBEHOM 0Borahusarby. Mucum n
CTBapaowuu y ApyroM Beky 6unu cy CBETUTEMbM:
KnumeHT Pumcku, Uriwatuje boroHocad, JycTuH
Myuenuk, Monvkapn CmupHeku, Apunej JTnoxcku.
CsepovaHcTBa y Tpehiem Beky 0 6orocnyxersuma
HuCy, Takohe, MHOro6pojHa, MehyTuM OHa cy
[eTarbHuja u cBeToTajuHCKM boratuja. Mucum
cTBapaouy y Tpehem Beky 6unm cy CBETUTEMN
nnmn yuntessm Lipkse: KnumeHT Anexcanapujcki,
Mnonut Pumekm, Kunpujan KaptaruHeku, Opuren
Anekcangapujcku, TepTynmnjaH KaptaruHekm,
Mynuumje Oenvke. BaxkHn 6orocny>x6enHn nogatum
HaBeJEeHWX nucala BepoBaTHO Cy AOLLN A0
KacHujux uctopuyapa: Cokpara, Jesecesuja u
Co30MeHa, kao 1 IMTypriykux nucava 4eTepTor
v netor Beka: Cs. JoaHa 3natoycTor 1 Bacunuja
Benwkor, 6naxeHnx AsryctuHa 1 Teogoputa m 04
UCTWX KOPHLUTEHM (8).

[Mocne pobujarea cnobope, y TOKy H4eTBPTOr
W neTor Beka, fonasn y Lipkeu XpucTtosoj 4o
Op30r pa3soja v Hajseher cTBapanaliTea Ha nosby
borocnyxxera. borocnyx6eHo cTBapanallTso
cneauno je borocnoseka JocTurHyha. Ycteapw,
pasBoj 60rocnossba, Nocne Crnoposa, a UCTo Tako
1 MOHALLITBA, 611ar0TBOPHO Cy YTULANM HA Pa3Boj
borocnyxxera. borocnyx6eHo cTBapanaliTso je
pacno Ha CTBOPEHOM K yTBpREeHOM y 6orocnyxery
npBa Tpv Beka. Taga ce popmupajy CKopo csa
6orocny>ea y Kpyry caakunaalurer 60rocnyxera.
Mako cy ce y 0B0 Bpeme 60rocnyx6eHn YuHoBK
yNopeso passujani y pasnuunTiM LipkBama 1
[OCTa pa3nnyunTo, BUAMMO fia CE Ha NOYEeTKy
LLeCTor Beka, passuja Ha MCToky npubnnxHo
jeaHoobpasaH TMn 6orocnyxersa, yecTBapy, y
HEKONMKO NpUbRMKHUX Bapujaumja. Bennku
6orocnosy Tora 4oba jecy n cTBapaoLm Ha nosby
borocnyxxera. 360r Tora je Hemoryhe ofgajaty
ceeTe Bacunuja Benmkor, Npuropuja borocnosa,
Kupuna Jepycanumckor, JoaHa 3natoycTor, unm
6naxeHor AsryctuHa n TeogopuTa Of HUX0BIX
pocturHyha kao nutypruyapa. Mehytum, npatehin
pasBoj 60rocny>xema, BUANMO 4a je y eBETOM BeKy
CBaKuaaLLke 60rocny>ere A06MNo faHallkbu Tun
y rnasHuM upTama (9).

Csetn Makcum cnoseaHvk, y CeAMOM Beky,
UMao je BaXKHY YOry y pa3Bojy 60rocnysxerba.
Hberosu MUCTUYKN KOMEHTapu ceeTe JTnTypruje
HapOYMTO Cy NOroA0BaNN MOHALLKOM HauMHY
6orocny>6eHor »xmusoTa ja 61 BpEMEHOM nocTanm
Ba)KHW Ca CBETOTAjUHCKO CXBaTame JIuTypruje
1 6orocny><6eHm XuBOT yonwiTe. lNocne ceeTor
Makcuma, BaxKHy ynory 3a nuTypriky umao je cBeTu
lepmaH I, Matpwjapx uapurpagacku. Y Bpeme caeTor
epmaHa y Bu3aHTHjcKo npefarbe ceete Jntypruje
Beh je 610 yLLao anekcaHApujcku NPUCTYN UCTO),
KoMe cBeTu ['epMaH fofaje CTOpUiCKU NpUCTyN
aHTuoxujckor npeparsa. Y camom Liapurpagy je y
UeTPHAECTOM Beky, rae cy 6una y ynotpebv Asa
Tunuka, csetor Case OcseheHor n CTyamjcku
TUMWK, IMTYPrYKI Pa3Boj KpeHyo nyTem aa
ce yHuchopmuLe 6orocnysxerse. Matpujapx
Lapurpaackv OunoTej ycnesa 4a y 0CHOBHUM
LpTama To 0CTBapyu. Hberosa ynyTcTea 1 ofpefoe
cy npsu nyT y 16. Beky yHeTe y 6orocnyxbeqe
KrbUre.

Y 14. v 15. Beky nojasuna cy ce isa Benmka

nmuTypruyapa: cseth Hukona Kasacuna n CumeoH
ConyHcku. OBa ABa 3Ha4ajHa nuTypriyapa cy

y CBOjM KOMEHTap1Ma MoLLNK ca fiBe CTpaxe.
Hukona Kasacuna je 06patvo BuLLe Naxmwe Ha
oumrneaHocT npuctyna boxujer y 6orocayxeruma,
a HapoumTO y cBeTOj JIuTypruju, foK je npuctyn
CumeoHa ConyHckor 4ocTa npoTkaH CUMBOMNMA.
Osw cumBomm cy 1 3a ceeTor CMEOHa CTBApPHOCT,
Camo LLUTO Ce HMX0Ba CTBAPHOCT CaAPXKM CKPUBEHO.
Ca ceeTM Hukonom Kasacunom n CmeoHoM
ConyHckUM NpaBocnaBHoO 60rocny>xere Jo6uno je
CBOjy 3aBpLUHy popMy. YCTBapH, 60rOChyXere je
10610 CBOjy 3aBpLUHY (hOPMY Ha OCHOBY CHHTE3E
[Ba npasLia: peasHor 1 CUMBOMNYKOT, KOju Cy Ce
yKpLUTaBan Bekosuma y BusanTujn. Busantujcku
oLm ¢y 61nM CNOCOBHM A MX YKIONe Y 3ajefHnLy a
w0 nocne CMMEOHOBE CUHTE3e NMOCTaje Npefarbe
MNpasocnasHe LpKBe.

Mocne nafa BusaHTuje y Hekum NOMECHUM
npaBocnaBHUM LipkBama creaunne cy Heke
topmanHe fonyHe. Tako je [OLUNO [0 N3BECHNX
pasnuka y 6orocnyx6eHoj (hopMmM Of OHOra LTO
je npuMrbEHO M3 BusaHTuje, a LWTo je BpeMeHoM
nocTano npefame 1, 6e3 senuke noTpede,
HeoTyhvBw Aeo y TuM upkeama. OBa HanomeHa ce
4MHM 360r TOra LUTO MMa BE3e Ca MPaBOCNABHUM
6orocnyx6eHnm Mosankom Ha CeBepHOamMepuyKoM
KOHTUHEHTY.

FhkkE

¢aKaT je na cBe npaBocnaBHe NoOMecHe
LIpKBE 1Majy Heke cneumpuiHOCTH

y cBOM 6orocny>xerby. OHe cy HacTajane, y

TOKY BPEMeHa, Ha OCHOBY CxBaTarba M NoTpede
MOMECHNX LipkaBa W YyBaHe Cy Kao HELUTO LUTO je
nocTano npeaarse 1 6a1cKo je BepHuumumMa. JlornuHo
je na ce TaKo HeLTO He Merba 6e3 Bennke noTpete.
To cxBaTarbe Tpeba fa ce NowTyje U Npefarse vyBa
y OKBMPMMA NOMECHNX LipKaBa, YKibyuyjyhin Ty u
[enose Ha AMepuyKoM KOHTUHEHTY. Pycu, puwm,
Cp6w, PymyHu, Byrapu, AuTuoxujun, Erunhanm n
APyt NpaBoCcnaBLy y CBOM CBETOTAJMHCKOM XMBOTY
11 KAHOHCKOM CTakby HULITA He rybe apxehn ce u
OHOra CrneumntuyHor y CBOjUM 60roCyXeHuMa.

CjenunrbeHe amepuuke apxase v KaHapa
ocTase Cy M y Halle Bpeme 3emibe Y Koje ce
y BenmkoM 6pojy ycesbaBa HOBa emurpaumja,
HEeLTO 360r eKOHOMCKWX paanora a HewTo 360r
patosa. Cpbu cy 6unu mehy HajMacoBHMjUM
yCesbeHnLMMa kpajem npoLusor Beka. [leceTuHe u
LeceTuHe xurbafa npasocnasHux Cpba, ycenmno
Ce y TO Bpeme Ha AMepuykmu KOHTUHEHT. OBOME
je HajuLLe fonpuHEO rpahaHcku pat y GUBLLO]
Jyrocnasuju. [lobap 6poj Cpba Tpaxkmo je Cprcky
npasocnaBHy LpKBY. Tpaxuam cy Aa v makap
y ¢B0joj CBETOCABCKO] LIPKBY HALLM OHO LUTO CY
U3ry6unu U3rHaHCTBOM W3 CBOjUX LpKasa, CBOjMX
KyRa, CBOjUX MeCTa W CBOj1X HAPOAHUX CpeanHa. He
camo aa cy ce Cpbu y 0B0 Bpeme ycerbaBanu, Hero
Cy Ce W Apyr1 NpaBOCNaBHM HApoaK ycesbaBanm Ha
AMEpUUKM KOHTUHEHT. CUIypHO Cy 1 OHV TPaXuUm
1 04eKkMBann aa Hahy y 60rocny>xerby Hevera cBora
y CBOjM NpaBoCnaBHuM Lipkeama. lMutame je wra
[a ce paau y 0BakBoj cTBapHocTn? C 063upom
[a je yBeK 610 Hekux hopManHux pasnuka y
npaBoCnaBHOM 6OrOCNy>XetrbY, YMHK Ce fa je
Hajoosbe Aa ce 60rocny>u u paau CRoXHO Yy 0BOj
“cnpenneTeHoj NpaBoCNaBHOj MOPOANLIX, Ca MM
6orocnyx6eHnmM pasnukama. Tako KoopAnHMpajyhn
CBOj paj v yapy>XeHnM cHarama Buue he ce
ypaauTy 3a MpaBocnasibe, Hero HacTojarbe Aa ce
3aMEHM HELLTO LWTO je Beh yKOPEeHEeHO Y jeAHOM
[efly NpaBoCNABHOr Hapoaa.

OHo wTo je cTBapHocT 3a Mpasocnassbe 1y
6orocnyxety y aMepuuKuM yCroBUMa 1 y Halle
BPEME jeCcTe NpaBocaBH1 60rocny>X6eHn Mo3ank.
3a ucnpenneTenu xuBoT paBocnasHe Lpkse Ha
AMEpNUKOM KOHTUHEHTY YTKaHOM y CTe NPOCTOpe,
MOXe ce pehu Jja je CBETOTajUHCKM NOTMYH ca
NyHUM GnarofaTHuM [ejCTBOM W XKUBOTOM. Ty
CBETOTAjUHCKY CTBAPHOCT HUKO HE MOXe nopehn,
LUTO je CBAKAKO jako BaXKHO kaja roBopuMo 0
HacnoBIbEHO] TeMu. XKerba NpaBoCcNaBHWX jecTe,
CBAKaKO Ty Cy yK/by4€eHM 1 CBETOCABLM, fid Y
Amepuum Mpasocnasrbe 6y e jako 1 MacuBHO U
Kao TakBO, Ha NOJbY MUCVOHAPCTBA, BP0 YCMELLHO.
TayHo je fia Ha 0BOM MOJbY NPABOCABHU HUCY
yCMELLUHW KONMKO 61 ce MOrfo o4ekusatu. Ty uma
BULLE Pa3fNora, Koju ce He CNoMUkbY. JeaaH oa
FbMX jeCTe ia He NOCTOje NOTPEBHN YCNOBY KOoju
ce ornesajy y 3ajejHUUKOj XXerbu U jeAMHCTBEHOM
nornegy v pagy Ha 0BOM Mosby, yKibyuyjyhn Ty u
6orocnyxere.

MpaBocnaBHK XXMBOT OBAKaB Kakas je caja
jecTe amepuyka cTBapHOCT. CTBapHOCT je U TO
Aa fobap feo NpaBOCNAaBHOT CBETA Xenv Aa
6orocny>x6eHo npefare 0CTaHe Kako jecTe, Aa

je OHO HajnpuxBaT/buBHje. Ha TOM KOHTUHEHTY
“Ma JOBOJBLHO MPOCTOPA 32 3ajeHNUKM Paj 3a
CBe MpaBOCNaBHe jypucavkumje, 6e3 063upa Ha
Heke Mare pasvke y HiX0BUM 60rocnyxerbima.
BaxkHuje je pa ce pa3muLuiba u pagy UCKPEHO U
y Tby6aBu ca CBE04EHEM OBOT ABOra, rae he
OWTY BULLIE EKNIECUONOTH]E HEro y CNyyajeBnMa
HameTarba Hevera cBora y 60rocnyxerby. Huko He
3Ha WTa cy Focnopky nnaHosm 3a NpaBocnasbe
Ha AMEpUUYKOM KOHTUHEHTY, @ HaMa je ocTano Aa
3ajeiHn4KM [OCNOAHM NOCA0 PAANMO KaKo HaM je
XpucTos anocton CeeTn Casa npeaao.
SUMMARY: In his presentation, Very Rev.
Dr. Nedeljko Grgurevic discusses the history of
the general development of Orthodox liturgical
development and the emergence and development
of Orthodoxy under specific circumstances
characteristic for the North American society. These
circumstances explain and to certain degree justify
the absence of the formal unity of all Orthodox in
one Diocese. However, the absence of the formal
unity in one single Diocese does not affect the unity
of Orthodoxy on the North American continent. The
most important unity, dogmatic and liturgical does
exist, notwithstanding minor liturgical variations
present in each Yethnic® Orthodox group that
preserves some specific details inherited from their
Mother Churches. As America as a nation is “E
pluribus unum” so is Orthodoxy in America.
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aKTUBHOT 060pa NO3LPaBIbEH j& 0} CBUX
MPUCY THNX.

Hberoso MpeocBeLTEHCTBO . JTOHMMH,
€nueKon ampuyKo-kasaackv Mutpononuje
HOBOrpayaHuyKe ynyTuo je no3apas
Enavckonckom caseTy W LiEHTPanHoM
LIPKBEHOM CaBeTy.

MwuTpononuT cpefrbe3anasHoamepuyki
I". Xpuctodpop o6asectvo je LieHTpanHu
caseT fia je CeTu apxujepejcku cabop
CIML ogo6pwo, 0fHOCHO NOTBPAKMO YCTaB
CILl 3a CesepHy 1 JyxHy Amepuky. CaeTu
apxujepejcku CUHOZ CBOjUM 3BAHMYHIM
aKToM je Hanoxwo Enuckonckom casety
ClNU y CesepHoj n Jy>xHoj AMepuum a
W3BpLUE apoHAALM]y, OAHOCHO CTPYKTYpY
enapxuja paav ycnoctase agMUHUCTPATUBHOT
jeanHcTBa. Ennckoncku caseT je Ha cBoM
HefiaBHOM 3acefarby, CxoAHy akTy CeeTor
apxujepejcKor c1HoAa U3BpLLKO NOTpebHe
CTPYKTYypasnHe u3meHe, WTo he ce foctasuty
CBeToM apxujepejckom cabopy Ha yBUA 1
noTepay.

LleHTpanhu caser je pelwno ja ce
3aMOfM eNnCKON MCTOUHOAMEPUYKM I
MwuTpochaH fia npuxsaty ynory aomahnHa
nayher LipkseHor cabopa Koju Tpeba fa ce
OAPXK y Mecely ayrycty 2009. roaumHe.

Cneneha roanwhba ceanmua LientpanHor
caseTa oapxahe ce 5. n 6. peembpa 2008.
rofavte y Yukary, npu GabopHom xpamy
cseTor Backpcera.

Bucokonpeocsehern Mutpononut
Ce cpaayHo 3axsanvo Hberosom
[TpeocseLuTeHcTBy enuckony Makcumy, npotn
Hukonn Yeky 1 Ynpasu LPKBEHOLLKONICKE
ONWTWHE Ha N3BaHPeLHOM roCTONMPUMCTBY.

CepHnua je 3aTBOpEHa XMMHOM
lMpecseToj boropoamun “flocTojHo jecT...”
O. Hegesmwko JlyHuh,
Cexpetap LleHTpanHor caseTa




